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TECHNICAL DATA M18 HCC
Pipe Cutter
Production code 45601001...
...000001-999999
Battery voltage 18V
Nominal force 53kN
max. diameter insulated cable
ACSR 22,5mm
Copper / Aluminium 35mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg

Noise information
Measured values determined according to EN 62841. Typically, the
A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according
to EN 62841

75,6 dB (A)
86,6 dB (A)

Vibration emission valuea, 1,04 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?
WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with another. It may be used
for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take
into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce
the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration such as: maintain the tool and the acces-
sories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illus-
trations and specifications provided with this device. Failure
to follow the warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A CABLE CUTTER SAFETY WARNINGS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is re-
commended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

Keep hands and loose items of clothing away from cutting tools and
other moving parts.

Do not hold the press jaws with your hand during the cutting
process.

Check the cutting tool for cracks or any other signs of wear before
using.

Only use cutting tools and cutting devices if they are in perfect
technical condition.

Have damage repared immediately by an authorised workshop.

Only operate the device with the cutting tool inserted into it.

In the event of problems during the cutting process, immediately
release the ON switch and press the unlocking button on the
hydraulic system. The valve will open and the piston will return to
its initial position.

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Do not cut short lengths of cable where fingers may come into
proximity with the cutting blade. The blade is sharp!

To reduce the risk of explosions, electric shock and damage to
properties, never cut gas lines, electrical cables or filled water
pipelines.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cable cutter is suitable for cutting cables made of copper,
aluminium or ACRS with the appropriate blades.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:, Store the battery
pack where the temperature is below 27°Cand away from
moisture, Store the battery packs in a 30% - 50% charged conditi-
on, Every six months of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System (18 chargers for charging System (18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it offimmediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-
tion requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
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persons and the process has to be accompanied by corresponding SYMBOLS

experts.
When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against
movement within packaging. Do not transport batteries that are
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Check that the cutting jaws and the press drives move smoothly.

Clean and grease the press drives, locking bolts and cutting jaws
when you have finished work.

The device contains hydraulic fluid. Hydraulic fluids pose a hazard

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Always wear goggles when using the machine.

Danger of electric shock

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the

S O

to groundwater. Uncontrolled draining or improper disposal is appliance.

punishable by law. Keep hands away from cutting tools and other moving
Service must be performed at least annually or after 5,000 cutting ,lf parts. Fingers may get caught in the cutting mechanism
processes. and be amputated or injured.

specialist workshops. as an accessory.
Replace worn cutting tools.
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Do not dispose of electric tools together with household

Service and repair work may only be carried out by authorised Accessory - Not included in standard equipment, available
E waste material. Electric tools and electronic equipment

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should that have reached the end of their life must be collected
components need to be replaced which have not been described, separately and returned to an environmentally compatible
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of recycling facility. Check with your local authority or
guarantee/service addresses). retailer for recycling advice and collection point.

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please ;

state the Article No. as well as the machine type printed on the c € European Conformity Mark
label and order the drawing at your local service agents or directly

at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win- @
nenden, Germany. TR 066

EC-DECLARATION OF CONFORMITY [ H [ EurAsian Conformity Mark

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
¥ .r"’

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UkrSEPRO Conformity Mark




TECHNISCHE DATEN M18 HCC
Kabelschneider
Produktionsnummer 45601001...
...000001-999999

Spannung Wechselakku 18V
Nennkraft 53kN
max. Durchmesser isoliertes Kabel

ACSR 22,5mm
| Kupfer/ Aluminium 35mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (Li-lon
2,0 Ah) 3,7kg

Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete
Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 75,6 dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit

K=3dB(A)) 86,6 dB (A)
Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswerta, 1,04 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen
miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine
vorlaufige Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die
hauptsdchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann
die Schwingungshelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhthen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten
auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz
ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

m WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit dem Gerat
erhalten. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR KABELSCHNEIDER

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Hande und lockere Kleidung von Schneidwerkzeugen und anderen
beweglichen Teilen entfernt halten.

Halten Sie die Backenhebel wéhrend des Schneidvorganges nicht
mit den Handen fest.

Vor jedem Gebrauch die Schneidwerkzeuge auf Risse und sonstige
VerschleiBerscheinungen priifen.

Schneidwerkzeuge und Schneidgerate nur in technisch einwand-
freiem Zustand verwenden.

Beschadigungen sofort von einer autorisierten Fachwerkstatt
reparieren lassen.

Das Gerét darf nur mit eingesetztem Schneidwerkzeug verwendet
werden.

Lassen Sie bei Storungen wéhrend des Schnittvorgangs sofort
den EIN-Schalter los und driicken Sie den Entriegelungs-Knopf der
Hydraulik. Das Ventil 6ffnet und der Kolben féhrt in die Ausgangs-
position zuriick.

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausnehmen.

Keine kurzen Kabel schneiden, bei den die Finger in die Nahe des
Schneidmessers gelangen kdnnen. Das Messer ist scharf!

Um das Risiko von Explosionen, Elektrischem Schlag und Sachscha-
den zu reduzieren, niemals Gasleitungen, elektrische Leitungen
oder gefiillte Wasserleitungen schneiden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Kabelschneider ist geeignet zum Trennen von Kabeln aus
Kupfer oder Aluminium bzw. ACSR mit entsprechenden Messern.

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerdt und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus ldnger als 30 Tage:, Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern., Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.,
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems (18 nur mit Ladegeraten des Systems
(18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
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nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strae
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Ge-
fahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschadigte
oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wen-
den Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr Speditionsunternehmen.

Leichtgangigkeit der Schneidbacken und der Pressrollen Giberprii-
fen.

Nach Beendigung der Arbeiten Pressrollen, Riegel und Schneidba-
cken reinigen und fetten.

Das Gerat enthalt Hydraulikol, welches eine Gefahr fiir das Grund-
wasser darstellt. Unkontrolliertes Ablassen oder unsachgema@e
Entsorgung steht unter Strafe.

Die Wartung muss mindestens jahrlich oder nach 5.000 Schneidvor-
gangen durchgefiihrt werden.

Wartungs- und Reparaturarbeiten diirfen nur durch autorisierte
Fachwerkstétten ausgefiihrt werden.

Abgenutzte Schneidwerkzeuge tauschen.
Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
[ .r"’

Alexander Krug / Managing Director
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

©

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnah-
me sorgfaltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Gefahr eines elektrischen Schlags

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku heraus-
nehmen.

Hénde vom Schneidwerkzeug und anderen beweglichen
Teilen entfernt halten. Finger kdnnen in den Schneidme-
chanismus geraten und abgetrennt oder verletzt werden.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerdte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerate
sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und Sammel-
stellen.

q3
©

TR 066

EAL

CE-Konformitatszeichen

UkrSEPRO Konformitdtszeichen

EurAsian Konformitatszeichen



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 HCC
Coupe-cables
Numéro de série 45601001...
...000001-999999
Tension accu interchangeable 18V
Force nominale 53kN
Diamétre max. cable isolé
ACSR 22,5mm
Cuivre / Aluminium 35mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841. Les
mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude

K=3dB(A)) 75,6 dB (A)
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude

K=3dB(A)) 86,6 dB (A)
Toujours porter une protection

acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoirea, 1,04 m/s?
Incertitude K= 1,5m/s?
AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon
un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut
étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient
aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales
de l'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour
dautres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une
maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur
tout l'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations,

on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en
service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations
sur tout lintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple
:la maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le
maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de
travail.

B AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité,
instructions, présentations et données que vous recevez
avec l'appareil. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A CONSIGNES DE SECURITE POUR LES COUPE-
CABLES

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Tenir les mains et les vétements amples a distance des outils de
coupe et autres piéces mobiles.

Ne tenez pas le levier des machoires avec les mains pendant
I'opération de coupe.

Avant toute utilisation, vérifier que les outils de coupe ne présen-
tent pas de fissures et d‘autres signes d'usure.

N‘utiliser que des outils de coupe et appareils de coupe en parfait
état technique.

Faire immédiatement réparer d"éventuels dommages chez une
usine autorisée.

L‘appareil ne doit étre utilisé qu‘avec l'outil de coupe inséré.

En cas de dérangements pendant I'opération de coupe, lachez
immédiatement I'interrupteur MARCHE et appuyez sur le bouton
de déverrouillage de I'hydraulique. La vanne s'ouvrira et le piston
rétablira sa position de partance.

Avant tous travaux sur 'appareil retirer I'accu interchangeable.
Ne pas couper les cables courts lorsque les doigts peuvent se
retrouver a proximité de la lame de coupe. La lame est tranchante !
Pour réduire le risque d’explosions, d'électrocutions et de dom-
mages matériels, ne jamais couper de conduites de gaz, de lignes
électriques ou de conduites d'eau remplies.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le coupe-céble convient pour découper des cébles en cuivre ou
aluminium ou ACSR avec des lames adaptées.

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:, Entre-
poser la batterie a 27°C environ dans un endroit sec., Entreposer
la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%., Recharger la
batterie tous les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme (18 qu'avec le
chargeur d'accus du systeme (18. Ne pas charger des accus d'autres
systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédi-
atement un médecin.

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu
du chargeur (risque de court-circuit)
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Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
[ /o
A

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION
c € Winnenden, 2016-03-25

dispositions et des normes locales, nationales et internationales.
Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La Mexander Krug / Managing Director

préparation au transport et le transport devront étre effectués Autorisé a compiler la documentation technique.
uniquement par du personnel formé de facon adéquate. Tout le Techtronic Industries GmbH
procédé devra étre géré d un? mfamere professionnelle. . Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes

suivantes: SYMBOLES

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter

des courts-circuits. Sassurer que le groupe de batteries ne puisse Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
pas se déplacer a I'intérieur de son emballage. Des batteries service

endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront

pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel. avec la machine.

ENTRETIEN /| Risque diélectrocution

Vérifier la souplesse des machoires de coupe et des rouleaux de
pressage.

Une fois les travaux terminés, nettoyer et graisser les rouleaux de
pressage, les verrous et les machoires de coupe.

L'appareil contient de I'huile hydraulique qui représente un danger
pour les couches acquiferes. La vidange incontrolée ou la décharge
non correcte sont punissables.

La maintenance doit étre effectuée au moins une fois par an ou au ?’
bout de 5000 opérations de coupe.

Les interventions d’entretien et de réparation devront étre effec-
tués exclusivement par des usines spécialisées et autorisées.

Remplacer les outils de coupe usés.
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.
Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu interchan-
geable.

=

Tenir les mains a distance de I'outil de coupe et autres
pieces mobiles. Les doigts peuvent pénétrer dans le
mécanisme de coupe et étre sectionnés ou blessés.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison. Il
s‘agit 1a de compléments recommandés pour votre machi-
ne et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électro-
niques sont a collecter séparément et a remettre a un cen-

=i

détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le tre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service de I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
apreés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
garantie et de service aprés-vente). des centres de recyclage et des points de collecte.
Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.

S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque si- C E Marque CE

gnalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe)
ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, {y Marque de qualité UkrSEPRO
71364 Winnenden, Germany. e

DECLARATION CE DE CONFORMITE [ H [ Marque de qualité Eurhsian

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012
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DATI TECNICI M18 HCC
Tagliacavi
Numero di serie 45601001...
...000001-999999
Tensione batteria 18V
Forzanominale 53kN
Diametro max. cavo isolato
ACSR 22,5mm
Rame / Alluminio 35mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN

Livello di rumorosita (Incertezza della misura

Utilizzare le protezioni per l'udito!

62841. La misurazi-

one A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

K=3dB(A)) 75,6 dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della
misura K=3dB(A)) 86,6 dB (A)

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vetto
surati conformemente alla norma EN 62841
Valore di emissione dell'oscillazionea,

riin tre direzionmi-

1,04 m/s?

Incertezza della misura K=

1,5m/s?

AVVERTENZA!

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato misurato
in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN
62841 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici.
Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della
sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali
dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico

per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione
insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero
periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

si dovrebbero tenere presente anche i periodiin cui 'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente
utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni
lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: ma-
nutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento
delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo
dell’apparecchio. In caso di mancato rispetto delle avvertenze
dipericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA PER TAGLIACAVI

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

Tenere le mani e abiti larghi lontano dagli utensili di taglio e da
altre parti mobili.

Durante l'operazione di taglio, non tenere con le mani le leve che
azionano le ganasce.

Prima di ciascun uso, verificare I'assenza di incrinature e altri segni
di usura sugli utensili da taglio.

Utilizzare utensili e dispositivi da taglio solo in condizioni tecniche
ineccepibili.

Fare immediatamente riparare eventuali danni da un‘officina
autorizzata.

Utilizzare I'apparecchio solo con utensile da taglio inserito.

In caso di anomalie durante I'operazione di taglio, rilasciare imme-
diatamente I'interruttore di AZIONAMENTO e premere il pulsante di
sblocco idraulico. La valvola si aprira e lo stantuffo tornera nella sua
posizione di partenza.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Non tagliare cavi corti per evitare che le dita possano finire nei
pressi della lama di taglio, che ¢ affilata!

Per ridurre il rischio di esplosioni, scosse elettriche e danni
materiali, non tagliare mai condutture del gas, linee elettriche o
condutture d'acqua riempite.

UTILIZZO CONFORME

Il tagliacavi & adatto al taglio di cavi in rame o alluminio oppure in
ACSR, mediante apposite lame.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscalda-
mento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:,
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto., Im-
magazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%., Ricaricare
la batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System (18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System C18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

17




Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni dilegge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposi-
[ /o
A

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
c € Winnenden, 2016-03-25

zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle - jexander Krug / Managing Director

disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente ) )

da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere Techtronic Industries GmbH )

gestito in maniera professionale. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto _
seque:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto @ Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi mettere in funzione I'elettroutensile.

all’interno dell‘imballaggio. Batterie danneggiate o batterie

che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore. occhiali di protezione.

MANUTENZIONE /| Pericolodiscossa elettrica

Verificare la scorrevolezza delle ganasce da taglio e dei rulli
pressori.

Altermine dei lavori, pulire e ingrassare i rulli pressori, gli elementi
dibloccaggio e le ganasce da taglio.

L'apparecchio contiene olio idraulico che costituisce un pericolo per
le falde acquifere. Lo scarico incontrollato o lo smaltimento non
corretto sono punibili.

La manutenzione deve essere eseguita almeno una volta I'anno o ?’
dopo 5.000 operazioni di taglio.

Gliinterventi di manutenzione e di riparazione dovranno essere
esequiti esclusivamente da officine specializzate autorizzate.

Sostituire gli utensili da taglio usurati.
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto al se- c E Marchio CE
guente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. %

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE TRO%

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto [ H [
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

=

Tenere le mani lontano dall’utensile da taglio e da altre
parti mobili. Le dita potrebbero entrare nel meccanismo di
taglio ed essere troncate o ferite.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
diraccolta.

=

Marchio di conformita UkrSEPRO

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS M18 HCC
Cortacables
Nimero de produccion 45601001...
...000001-999999
| Voltaje de bateria 18V
Fuerza nominal 53kN
Didmetro mdx. para cable con aislante
ACSR 22,5mm
Cobre / Aluminio 35mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA
01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg

Informacion sobre ruidos
Determinacién de los valores de medicién segtn norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion actstica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segtin EN 62841.

75,6 dB (A)
86,6 dB (A)

Valor de vibraciones generadasa, 1,04 m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?
ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido
conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
62841, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas
eléctricas. También es apropiado para una estimacién provisional de
la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales

de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes o
con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante
todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse
en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente
utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion
durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion

del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los tiles
adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los
procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA Lea las indicaciones de seguridad,
instrucciones, descripciones y datos que se incluyenenel
aparato. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e in-
strucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA EL CORTACA-
BLES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la ma-
quina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa
de proteccion como méscara protectora contra el polvo, guantes
protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccién
para los oidos.

Mantenga las manos y prendas de ropa ligeras alejadas de las
herramientas de corte y otras piezas méviles.

No sujete con las manos las mordazas durante el proceso de corte.

Antes de usar las herramientas de corte, compruebe que no haya
grietas ni signos de desgaste.

Emplee las herramientas y aparatos de corte solo si estan en un
perfecto estado técnico.

Los deterioros deben ser reparados inmediatamente por un taller
especializado autorizado.

El aparato solo se puede emplear con la herramienta de corte
insertada.

En caso de fallos durante el proceso de corte, suelte de inmediato
elinterruptor ON'y pulse el boton de deshloqueo del sistema
hidrdulico. La vélvula se abre y el émbolo se vuelve a desplazar ala
posicién inicial.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.
No corte cables cortos si los dedos queden situados cerca de la
cuchilla de corte. jLa cuchilla es afilada!

Para reducir el riesgo de explosiones, descarga eléctrica y dafos
materiales, no corte nunca conductos de gas, cables eléctricos o
cafierias llenas de agua.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El cortacables es apto para cortar cables de cobre, aluminio o ACSR
con las cuchillas correspondientes.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recarga-
das antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°Creducen el rendimiento de la
baterfa. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mds de 30 dias:,
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C., Almacenar la bateria recargable con

un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente., Recargar la
bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas
para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocir-
cuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema (18 en cargado-
res (18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias nilos cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabén.
Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe Ilevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencion a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas
no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacién
adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Compruebe que las mordazas de corte y los rodillos de presion
funcionen con suavidad.

Tras finalizar las tareas, limpie y engrase los rodillos de presidn, los
pasadores y las mordazas de corte.

El aparato contiene aceite hidraulico que supone un peligro para
las aguas subterréneas. La evacuacién incontrolada o eliminacién
inadecuada se penalizan legalmente.

El mantenimiento se debe realizar una vez al afio o tras 5000
procesos de corte.

Los trabajos de mantenimiento y reparacion deben ser realizados
linicamente por talleres especializados autorizados.

Reemplace las herramientas de corte desgastadas.

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccién: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

y que se han implementado y esténdares

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+-A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
[ .r'f

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

%)

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién.

Peligro de descarga eléctrica

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

Mantenga alejadas las manos de la herramienta de corte
y de otras piezas mviles. Los dedos pueden entrar en
contacto con el mecanismo de corte y quedar amputados
o lesionados.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacién respetuosa con
el medio ambiente. Informese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

c E Marca CE

@ Certificado UkrSEPRO de conformidad

TR 066

[ H [ Certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS M18 HCC
Corta-cabos
Nimero de producao 45601001...
...000001-999999
Tensdo do acumulador 18V
Forca nominal 53 kN
Didmetro max. do cabo isolado
ACSR 22,5mm
cobre / aluminio 35mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA
01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg

Informacdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 62841. 0 nivel de ruido
avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressdo de ruido (Incertez

K=3dB(A)) 75,6 dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez
K=3dB(A)) 86,6 dB (A)

Use protectores auriculares!
Informagées sobre vibragao
Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes)
determinadas conforme EN 62841.

Valor de emissao de vibraga’mah 1,04 m/s?
Incerteza K= 1,5m/s?
ATENGAOQ!

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrucdes foi medido em
conformidade com um procedimento de medicdo normalizado

na EN 62841 e pode ser utilizado para comparar entre si
ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar
provisoriamente o esforco vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da
ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicades, com outras ferramentas adaptadas
ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir.
Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo
de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacao exacta do esforco vibratdrio devem também ser
considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado
ou estd a funcionar, mas nao esta efectivamente a ser utilizado. Isto
pode reduzir consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo
o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o
operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo
da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as
méos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

ﬂ ATENCAO Ler todas as indicagdes de seguranca,
instrucoes, representacdes e dados fornecidos juntamente
com o aparelho. 0 desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A INDICACOES DE SEGURANCA PARA CORTA-CABOS

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a
méquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de proteccdo,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e proteccdo auditiva sdo recomendados.

Manter as maos e vestudrio solto afastados de ferramentas de corte
e de outras pecas méveis.

Néo segurar a alavanca das maxilas durante o processo de corte.

Verificar as ferramentas de corte quanto a fissuras e outros sinais de
desgaste antes de cada utilizagdo.

Utilizar ferramentas e aparelhos de corte apenas num estado
técnico perfeito.

Deixe uma oficina especializada reparar os danos imediatamente.

0 aparelho apenas pode ser utilizado com uma ferramenta de corte
colocada.

Em caso de avarias durante o processo de corte, soltar imediata-
mente o interruptor de ligagdo e premir o botao de desbloqueio do
sistema hidrdulico. A vdlvula abre e 0 émbolo volta a posicdo inicial.

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o bloco
acumulador.

Néo cortar cabos curtos, de forma que os dedos possam chegar na
proximidade da ldmina de corte. A ldmina ¢ afiada!

Para reduzir o risco de explosdes, choque elétrico e danos materiais,
nunca cortar condutas de gas, cabos elétricos ou tubos de dgua
cheios.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0 corta-cabos é adequado para separar cabos de cobre ou aluminio
e/ou ACSR com ldminas apropriadas.

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizacdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, terd que carregd-las
plenamente apds a sua utilizacéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:, Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco., Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.,
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Nao queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminacdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema (18 para recarregar os
acumuladores do Sistema C18. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado poderd verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com
dgua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxagtie-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazené-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LiTIO

Baterias de ido-litio esto sujeitas as disposicoes da legislagao
relativa as substancias perigosas.
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0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposices e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restricoes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.
Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para
instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Verificar a facilidade de movimentacdo das maxilas de corte e dos
rolos de compressao.

Limpar e lubrificar os rolos de compressao, a lingueta de bloqueio e
as maxilas de corte apds a conclusao dos trabalhos.

0 aparelho contém dleo hidrdulico que representa um perigo para
o lencol fredtico. Uma evacuacdo descontrolada ou eliminagdo
incorrecta é punivel.

A manutencdo deve ser realizada, pelo menos, uma vez por ano, ou
ap6s 5000 processos de corte.

Trabalhos de manutencdo e reparacdo s6 devem ser executados por
oficinas autorizadas.

Substituir as ferramentas de corte desgastadas.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da
maquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos
de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposices relevan-
tes das diretivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentacdo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

©

Leia atentamente o manual de instruces antes de colocar
amdquina em funcionamento.

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a
maquina.

Perigo de choque elétrico

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo o aparelho retirar
0 bloco acumulador.

A\
A
2.

Manter as maos afastadas da ferramenta de corte e de
outras pecas mdveis. Os dedos podem ser esfolados,
cortados ou feridos no mecanismo de corte.

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponivel
€omo acessorio.

B

Aparelhos eléctricos nao devem ser jogados no lixo
doméstico. Aparelhos eléctricos e electrénicos devem

ser colectados separadamente e entregues a uma

empresa de reciclagem para a eliminagdo correcta. Solicite
informacdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

c E Marca CE

@ Marca de conformidade UkrSEPRO .

TR 066

)¢

[ H [ Marca de conformidade EurAsian.

22



TECHNISCHE GEGEVENS M18 HCC
Draadsnijders
Productienummer 45601001...
...000001-999999
Spanning wisselakku 18V
Nominale kracht 53kN
max. diameter geisoleerde kabel
ACSR 22,5mm
Koper / Aluminium 35mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende
A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) [75,6 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid
K=3dB(A)) 86,6 dB (A)

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald
volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaardea, 1,04 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens
eenin EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke
toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan

de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde
van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.
Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten

ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik

is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de be-
diener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud
van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van
de handen, organisatie van de werkprocessen.

B WAARSCHUWING Lees en bekijk alle veiligheidsaan-
wijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens

die u bij het apparaat ontvangt. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN VOOR KABELSN1J-
DERS

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Houd handen en losse kleding uit de buurt van snijwerktuigen en
andere bewegende delen.

Houd de bekhefbomen niet met de handen vast tijdens het
snijproces.

Controleer het snijgereedschap voor elk gebruik op scheuren en
andere tekenen van slijtage.

Gebruik snijgereedschap en snijapparaten alleen in technisch
onberispelijke toestand.

Laat beschadigingen onmiddellijk verhelpen in een geautoriseerde
werkplaats.

Het apparaat mag alleen met aangebracht snijgereedschap worden
gebruikt.

Laat bij storingen tijdens het snijden onmiddellijk de AAN-scha-
kelaar los en druk op de ontgrendelingsknop van de hydrauliek. De
klep opent en de zuiger stuurt terug naar zijn uitgangspositie.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Snijd geen korte kabels, waarbij de vingers in de buurt van het
snijmes kunnen komen. Het mes is scherp!

Snijd nooit gasleidingen, elektrische leidingen die onder spanning
staan of gevulde waterleidingen om het risico op ontploffingen,
elektrische schokken en materiéle schade te voorkomen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De draadsnijder is geschikt om koperen, aluminium of ACSR-kabels
met de daarvoor bedoelde messen door te snijden.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoon-
houden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:, accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren., accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren., accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluiting-
sgevaar!).

Wisselakku's van het Akku-Systeem (18 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem (18 laden. Geen akku’s van andere systemen
laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!).

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU‘S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale

Nederlands
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eninternationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg trans-
porteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact
op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Controleer of de snijbekken en de aandrukrollen licht lopen.

Reinig en vet de aandrukrollen, schuif en snijbekken na voltooiing
van de werkzaamheden.

Het apparaat bevat hydrauliekolie die een bedreiging vormt voor
het grondwater. Ongecontroleerd afblazen of incorrecte afvalver-
wijdering kan worden bestraft.

Het onderhoud moet ten minste jaarlijks of na 5000 keer snijden
worden gedaan.

Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend
worden uitgevoerd in een geautoriseerde werkplaats.

Vervang versleten snijgereedschappen.
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
ductin de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:20064-A1:2009+-A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLEN
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Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Risico op een elektrische schok

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Houd handen uit de buurt van snijwerktuigen en andere
bewegende delen. Vingers kunnen in het snijmechanisme
terechtkomen en worden geamputeerd of u kunt ander
letsel aan de vingers oplopen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

=g 5] [¥] B/
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©

TR 066

EAL

CE-keurmerk

UkrSEPRO -symbool van overeenstemming.

EurAsian-symbool van overeenstemming.

Nederlands
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TEKNISKE DATA M18 HCC
Kabelskarer
Produktionsnummer 45601001...
...000001-999999
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Nominel kraft 53kN
maks. diameter isoleret kabel
ACSR 22,5mm
Kobber / Aluminium 35mm
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg

Stejinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 62841. Vaerktajets A-vurderede
stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Brug hgrevaern!
Vibrationsinformation

Samlede vibrationsvardier (vaerdisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 62841.

75,6 dB (A)
86,6 dB (A)

Vibrationseksponeringa, 1,04 m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt

i henhold til standardiseret maleprocedure ifslge EN 62841 og

kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vrktajer.
Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere
anvendelsesformal. Hvis el-varktejet benyttes til andre formél, med
andet indsatsvaerktaj eller ikke vedligeholdes tilstrekkeligt, kan
svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen
over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa
tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet kerer, men uden at véere i anvendelse. Dette kan reducere
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren
mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksttes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktsj, varmholdelse af hander,
organisering af arbejdsprocesser.

B ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsanvisninger, anvis-
ninger, instruktioner og data, der folger med enheden. |
tilfaelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stod, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR KABELSK/RER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, ndr du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stavmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og harevarn.

Heender og lstsiddende tgj ma ikke komme i naerheden af skaere-
varktejer og andre bevaegelige dele.

Hold ikke fast i handtagene til kaeberne, mens du skarer.
Kontrollér inden hver brug, om der er revner eller anden slitage pa
skaerevarktojerne.

Brug kun skaereveerktaj og skaereapparater, hvis de er i teknisk
upaklagelig stand.

Lad straks beskadigelser reparere pa et autoriseret varksted.
Enheden ma kun bruges med isat skaereveerktej.

Hvis der er driftsforstyrrelser under skaereprocessen, skal du straks
slippe ON-kontakten og trykke hydraulikkens frigerelsesknap.
Ventilen vil dbne og stemplet vende tilbage i sin udgangsposition.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Skeer ikke s korte kabler, at fingrene kan komme i nerheden af
skaerekniven. Kniven er skarp!

For at nedsaette risikoen for eksplosioner, elektrisk stod og materiel
skade, mé du aldrig skaere gasledninger, el-ledninger eller fyldte
vandledninger.

TILTANKT FORMAL

Kabelskzreren er velegnet til at skaere kabler af kobber eller
aluminium / ACSR med dertil passende knive.

BATTERI
Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid,
efterladesinden brug.
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og staerk varme.
Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en s lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
afladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lngere end 30 dage:, Temperatur ca.
27°Ci torre omgivelser., Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den., Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgri-
gtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til
Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

Brug kun (18 ladeapparater for opladning af System (18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke abnes og skal opbevares
itorre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

I tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af
med vand og sebe. | tilfeelde af sjenkontakt, skal man mindst skyl-
le gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende
opsage en lege.

Metaldele o.lign ma ikke komme i beraring med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere mé transportere disse batterier pd veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
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delsen af forsendelse og transport ma kun udfares af tilsvarende SYMBOLER

traenede personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.
Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig
inden for emballagen. Beskadigede eller lekkende batterier ma
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere

oplysninger. A Fare for elektrisk stad
A
- e

Las brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyt-
telsesbriller pa.

VEDLIGEHOLDELSE

Kontrollér gevindskrebakkernes og presserullernes bevagelig- VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

hed.

Renggr og indfedt presseruller, Ise og gevindskrebakker efter Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages ud.

endt arbejde.

Maskinen indeholder hydraulikolie, som er til fare for grundvandet. Hzender md ikke komme i nerheden af skaereveerktojet og

Ukontrolleret udtemning eller ukorrekt bortskaffelse er strafbart |4 andre bevagelige dele. Fingrene kan komme ind i skaere-
2 " S s )

ved lov. mekanismen og kan blive skaret af eller beskadiges.

efter 5.000 skaereprocesser. som tilbehor.

Vedligeholdelsen skal gennemfares mindst én gang arligt eller Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
Service og reparationer ma kun udfores af autoriserede service-

varksteder E Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
e . almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk

Udskift slidt skeerevaerktoj. udstyr skal indsamles szerskilt og afleveres hos en

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene. genbrugsvirksomhed til en miljemaessig forsvarlig

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele. bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din

Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder

skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/ til sadant affald.

kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt, c E (Emrke

kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: ]

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win- \k UkrSEPRO overensstemmelsesmaerke.

nenden, Germany. TR 066

CE-KONFORMITETSERKLARING [ H [ EurAsian overensstemmelsesmarke.

Vi erklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




TEKNISKE DATA M18 HCC trykke Iaseknappen til hydraulikken. Ventilen dpner seq og kolben

Kabelkutter gar tilbake til utgangsposisjonen.
Produksjonsnummer 45601001... Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
- - . 000001999999 | ke kutt korte kabler der fingrene kan komme i naerheten av
|Spenning vekselbatteri 18V kniveggene. Kniven er skarp!
Nomlngll kraft — S3kN For & minske faren for eksplosjon, elekstrisk stat og materielle
maks diameter tilisolert kabel skader, mé du aldri kutte gassledninger, elektriske ledninger eller
ACSR 22,5 mm fulle vannrer.
Kobber / Aluminium 35mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 FORMALSMESSIG BRUK
(Li-lon 2,0 Ah) _ 3.7kg Kabelkutteren egner seq til & kutte over kabler i kobber eller
Stoyinformasjon aluminium / ACSR med de respektive knivene.
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det typiske A-
bedgmte stoynivaet for maskinen er: BATTERIER
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A) 75,6.dB (A) Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 86,6 dB (A) for bruk.
B_"'k h?rse'lsvern! - En temperatur over 50°Creduserer vekselbatteriets kapasitet.
V“"’”JQ"“'!“’“‘”P““ ) Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet S . !
if. EN 62841. Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
Svingningsemisjonsverdia, 1,04 m/s? For optimal holdbarhet mé batteriene lades opp helt etter bruk.
Usikkerhet K= 1,5m/s? For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.
ADVARSEL! Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:, Lagre batteriet tort
Svingningsniviet som er angitt | denne instruksjonen er mélt i ved ca. 27°C., Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pd ca.

overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 0g  30%-50%., Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

kan brukes til 8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den  |kke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdning-
egner seg ogsd for en forelabig vurdering av svingningsbelastningen. - savfallet. Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige brukav  vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.
elektroverktayet. Men anvendes elektroverktoyet for andre bruk med . :
avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan I(tﬁ?ttfuﬁ?n?:;;fva?gélbattener sammen med metallgjenstander

svingningsnivaet vare avvikende. ’
Dette kan forhaye svingningshelastning betydelig over Vekselbatterier av systemet (18 skal kun lades med lader av

hele arbeidsperioden. For en nayaktig vurdering av systemet (18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet  Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i torre rom.
er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere Beskyttes mot fuktighet.

svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden. Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
Innfor 0gsd ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot lekke ut batterivzeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold batterivaske, vask umiddelbart med spe og vann. Ved kontakt

av elektroverlftw){et og det utskiftbare verktoyet, holde hendene  eq gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
varme, organisasjon av arbeidsforlgpet. minutter. Oppsok lege umiddelbart.

m Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for veksel-
ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,  batterier pa ladere (kortslutningsfare).
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Feil

ved overholdelsen av advarslene og nedenstdende anvisningerkan BT EL A SR BRI S TOTEET VRS

medfore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader. Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene. transport av farlig gods.

A SIKKERHETSANVISNINGER FOR KABELKUTTERE Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
- — : og internasjonale forskrifter og bestemmelser.
Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av mas-

kinen. Vernebekledning sa vel som stovmaske, vernehansker, fast
og sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Hold hender og lostsittende klaer unna kutteenheten og andre
bevegelige deler.

Forbruker har lov  transportere disse batteriene pd gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende

Ikke hold fast i bakkespaken mens du kutter. gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele
Sjekk kutteenheten far hver bruk for sprekker og annen slitasje. prosessen skal falges opp av fagfolk.

Kutteenheten og selve kutteren skal kun brukes nar de er i feilfri Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

stand. Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unngé
Skader skal med en gang repareres av et autorisert fagverksted. kortslutninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan
Apparatet ma kun brukes nar kutteenheten er satt p3. skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke

Ved feil under kuttingen m3 du slippe PA-bryteren omg3ende og lov 4 transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige

henvisninier.
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Sjekk at kuttebakkene og pressrullene gdr lett.

Etter at arbeidene er avsluttet, skal pressruller, bolter og kuttebak-
ker rengjores og smores.

Apparatet inneholder hydraulikkolje som er en fare for grunnva-
nnet. Ukontrollerte utslipp eller usaksmessige deponering av oljen
er straffbart.

Vedlikehold mé utfores minst en gang i aret eller etter 5 000 kutt.

Vedlikeholds- og reparasjoner skal bare utferes av autoriserte
fagverksteder.

Slitte kutteenheter skal skiftes ut.
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.
Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler. Kompo-

nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de folgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

Les nﬂye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Fare for elektrisk stat

0BS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

o
A
A
2.
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TR 066

EAL

Hold hendene unna kutteenheten og andre bevegelige
deler. Fingrene kan komme i klem i kuttemekanismen og
kappes av eller bli skadet pa annen mate.

Tilbeher - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres il miljgvennlig deponering
til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

CE-tegn

UkrSEPRO Konformitetstegn.

EurAsian Konformitetstegn.

81



TEKNISKA DATA M18 HCC
Kabelavbitare
Produktionsnummer 45601001...
...000001-999999
Batterispanning 18V
Nominell kraft 53kN
max. diameter isolerad kabel
ACSR 22,5mm
Koppar / Aluminium 35mm
Vikt enligt EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg

Bullerinformation
Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841. A-vérdet av
maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvénd horselskydd!
Vibrationsinformation

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framta-
getenligt EN 62841.

75,6 dB (A)
86,6 dB (A)

Vibrationsemissionsvardea, 1,04 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5m/s?
VARNING!

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts
enligt ett i EN 62841 normerat métfdrfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvénda
vid en prelimindr beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvéndas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande
insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan
skilja sig. Det kan dka vibrationshelastningen betydligt under hela
arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationshelastningen ska
dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller

ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera
vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot
vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg
och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av
arbetsforlopp.

B VARNING Lés alla sakerhetsanvisningar, instruktio-
ner, beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans
med apparaten. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SKKERHETSANVISNINGAR FOR KABELAVBITARE

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasogon ndr du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och horselskydd.

Hall hdnder och lost sittande klader borta fran skarverktyg och
andra rorliga delar.

Hallinte fast kaftarnas spakar med handerna under skérprocessen.
Kontrollera skarverktygen med avseende pa sprickor och andra
tecken pa slitage fore varje anvéndning.

Anvénd skdrverktyg och skarapparater endast nar de r i tekniskt
felfritt skick.

Kontakta omedelbart en auktoriserad fackverkstad for reparation
om produkten skulle vara skadad.

Apparaten far endast anvandas med isatt skarverktyg.
Slipp genast PA-knappen vid stéringar under skarprocessen, och

tryck pa hydraulsystemets upplasningsknapp. Ventilen 6ppnas och
kolven gar tillbaka till utgangslaget.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Skéringa kablar som dr s korta att fingrarna kan komma i nérhe-
ten av kniven. Kniven dr vass!

For att minska risken for explosion, elektrisk stét och sakskador, ska
du aldrig skara nagra gasledningar, elektriska ledningar eller fyllda
vattenledningar.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Kabelavbitaren lampar sig for att kapa kablar av koppar eller
aluminium resp. ACSR-kablar med motsvarande knivar.

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°Creducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller ndra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r
rena.

For att batterierna ska fa Iang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sd lang livslangs som méjligt bor laddningsbara
batterier avldgsnas frén laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:, Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C., Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten., Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.
Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.

System (18 batterier laddas endast i System (18 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivats-
ka trénga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batteri-
vdtska tvatta genast av med vatten och tval. Vid dgonkontakt spola
genastiminst 10 minuter och kontakta genast lékare.

Se upp sa att inga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vég.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestam-
melser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan
att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestémmelserna for transport av
farligt gods pa vég. Endast personal som kénner till alla tillimpliga
foreskrifter och bestimmelser far forbereda och genomfara trans-
porten. Hela processen ska faljas upp pa fackmassigt satt.
Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
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undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram
och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som
lacker, har runnit ut eller &r skadade. Fér mer information vanligen
kontakta din speditionsfirma.

Kontrollera att kapkéftarna och pressrullarna ar latt rorliga.

Rengdr och smorj pressrullar, reglar och kapkéftar nér arbetet ar
klart.

| apparaten finns hydraulolja som ar farlig for grundvattnet. Det ar
straffbart att tappa av hydraulolja okontrollerat eller att ta hand
om den som avfall pa annat &n foreskrivet sétt.

Underhallet maste utforas minst en gang om aret eller efter 5.000
skarprocesser.

Underhdllsarbeten och reparationer far endast utforas pa auktori-
serade fackverkstader.

Byt ut slitna skérverktyg.
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadres-
ser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge maski-
nens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas frén: Techtronic In-
dustries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-FORSAKRAN

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under Teknis-
ka data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvénts.

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v .r"’

Alexander Krug / Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

Anvénd alltid skyddsglasdgon.

Risk for elektrisk stot

OBSERVERA! VARNING! FARA!

S O

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Hall hander borta fran skérverktyg och andra rorliga delar.
Fingrar kan komma in i skarmekanismen och skaras av
eller skadas.

Tillbehor - Ingdr ej i leveransomfanget, erhélles som
tillbehor.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och lamnas till
en avfallsstation for miljovénig avfallshantering. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

C E CE-symbol

@ UkrSEPRO dverensstammelsesymbol.

TR 066

y_
N
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[ H [ EurAsian dverensstammelsesymbol.



TEKNISET ARVOT M18 HCC
Johtoleikkuri
Tuotantonumero 45601001...
...000001-999999

Jannite vaihtoakku 18V
Nimellisvoima 53kN
eristetyn johdon enimmaishalkaisija

ACSR 22,5mm
| Kupari/ Alumiini 35mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan
(Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg

Melunpaastotiedot
Mitta-arvot madritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen
A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epdvarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna
EN 62841 mukaan.

75,6 dB (A)
86,6 dB (A)

Vérahtelyemissioarvoa, 1,04 m/s?
Epavarmuus K= 1,5m/s?
VAROITUS!

Naissa ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 62841
-standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kayttéa myos
vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkotydkalun padasiallista kayttod.
Jos sahkotyokalua kuitenkin kéytetaan muihin tehtaviin, poikkeavin
tykaluin tai riittiméttomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla
erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.
Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika,
jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalld, mutta ei kdytossa. Se
voi pienentdd varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méarittele lisdturvatoimenpiteitd kayttdjan suojaamiseksi
varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja
kayttotyokalujen huolto, késien Idmpimind pitéminen, tydvai-
heiden organisaatio.

B VAROITUS Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet, ku-
valliset esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen mu-
kana. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A JOHTOLEIKKURIA KOSKEVAT VAROTOIMENPITEET

Kdytd suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja kdyttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttod, naihin kuuluvat pélysuo-
janaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra
ja kuulosuojukset.

Al laita kaisia tai paasta viljad vaatetusta leikkuriin ja muihin
liikkuviin osiin.

Al3 pida varmistimesta kiinni, kun leikkaat ksin.

Tarkasta leikkuri ennen jokaista kdyttoa halkeamilta ja muilta
kulumisilta.

Leikkureita ja leikkuulaitteita saa kdyttaa vain teknisesti moitteet-
tomassa kunnossa.

Anna valtuutetun alan ammattikorjaamon korjata vauriot heti.
Laitetta saa kdyttaa vain, kun siihen on kiinnitetty leikkuri.

Padstd hiriotapauksissa leikkaamisen aikana PAALLE-kytkimesta
heti irti ja paina hydrauliikan vapautuspainiketta. Venttiili avaa ja
mantd ajaa takaisin ldhtdasemaansa.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteita.

Al leikkaa lyhyitd johtoja, jolloin sormet voivat joutua liian lhelle
leikkuuteraa. Se on terava!

Al koskaan leikkaa kaasujohtoja, sahkdjohtoja tai téytettyja
vesijohtoja rajahdys-, sahkdiskuvaaran ja aineellisten vahinkojen
aiheuttamien riskien véhentémiseksi.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Johtoleikkuri soveltuu kuparisten tai alumiinisten tai ACSR-materi-
aalista valmistettujen johtojen leikkaamiseen vastaavalla veitselld.

Pitkaan kdyttamattd olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

YIi 50°C Iampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltathan
akkujen sdilyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidd aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kdyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
kdyton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sdilytettdessd:, Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa., Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %., Lataa
akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéytd ainoastaan System (18 latauslaitetta System (18 akkujen
lataukseen. Ald kdyta muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sdilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lmpdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestavé
vedelld ja saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld vahintaén 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipyméttd hakeuduttava ladkarin apuun.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikal-
lisia, kansallisia ja kansainvalisia madrayksia ja saadoksid.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa ndita akkuja teitd pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maéadrdysten mukaisesti. Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetddn lyhytsulut. Huolehdissiitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisélld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja

ei saa kuljettaa. Piid'a‘ tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.
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HUOLTO

Tarkasta, ettd leikkuuleuat ja puristusrullat liikkuvat hyvin.

Puhdista ja voitele puristusrullat, lukko ja leikkuuleuat tdiden
jélkeen.

Laite sisdltad hydraulidljyd, joka on vaarallista pohjavedelle.
Valvomaton poislaskeminen tai asiantuntematon havittéminen on
rangaistava teko.

Huolto on suoritettava vahintdén vuosittain tai 5 000 kayttokerran
jélkeen.

Vain valtuutetut alan ammattikorjaamot saavat suorittaa huolto- ja
kunnossapitotydt

Kuluneet leikkurit on vaihdettava uusiin.
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayté ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytda ldhettaméan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraB3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siita, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisié saadoksia

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLIT

©

A
A

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen kéynni-
stamistd.

Kdytd laitteella tydskennellessdsi aina suojalaseja.

Sahkoiskun vaara

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

>

Al3 laita kasia leikkuriin ja muihin liikkuviin osiin. Sormet
voivat joutua leikkurin mekanismiin sekd voivat vahin-
goittua tai leikkaantua irti.

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Sahkolaitteita ei saa havittdd yhdessa kotitalousjatteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerdta erik-
seen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavalli-
std hdvittdmistd varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta
tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrétyspisteista
ja kerdyspaikoista.

= [
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TEXNIKA TOIXEIA M18 HCC
Koptne kahwdinv
Ap1Bpog mapaywyng 45601001...
...000001-999999
Tdon avtaMakTikic pmatapiag 18V
QvopaoTikn duvapn 53 kN
p€y. SldpeTpog povapévou Kahwdiov
ACSR 22,5mm
Xahkdc / Ahoupivio 35mm
Bapog supgwva pe T dladikacia EPTA
01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg

Mnpogopisc Bopupou
Tipéc pétpnong e§akpipwpéve katd EN 62841. H o0gwva pe
TNV KapmoAn A extipnOeioa atadyn Bopuou Tou pnxavipatog
aQVaQEpeTal o€

Y1aBun nyntikng nieong (Avaspahela

K=3dB(A)) 75,6 dB (A)
T1dBpn nxnTiki¢ loxvoc (Avaopalela

K=3dB(A)) 86,6 dB (A)
Qopate mpostacia akor¢ (wracmidec)!
Mnpogopisc dovijocwv

YMkéq Tipé kpadaopwv (0poiopa SlavuopdTwy TpIvV
StevBuvoewv) e€akpiBabnkav o0pwva pe Ta mpotuma EN 62841,
Tin ekmopmi Sovroewva, 1,04 m/s?
Avaogalela K= 1,5m/s?

MPOEIAONOIHZH!

To avagepdpievo o’ autég Tig 0dnyieg emimedo Sovnoewv el petpnOei
Je pta Tumomotnpévn o0pewva pie o EN 62841 péBodo pétpnong kat
umopei va pnatpomotnBei yia T 60yKpLon Twv nAEKTPIKWY epyaheiwy
peta&y Toug. Auto eivat emiong KatdAMnAo yia pia Tposwpiviy
€KTipinon e emPdpuvon Twv dovioewv.

To avagepopievo nimedo SoVATEWY AVTITPOOWIEVEL TIC KUPLEC
XPNoeLC Tou nAekTpikov epyaeiov. Edv dpwg To nhekTpikd
xpnotpomoteitar o€ GAeq XpRoEL, pe SlapopeTika epyaleia
€Qappoyng iy avemapki ouvripnon, umopei va umdpéet amokhion
ToU emméSou dovrioewv. AUTO Umopei va auéioeL onuavTika Ty
empPapuvon Twv dovioewv yia T 6uvoNiki Sidpkela Tng pyaciag
Ta pia axpiBn ektipnon e empdpuvong Twv doviioewv opeilovy
emiong va AapBdvovtat umoyn oL xpévol, 6Toug omoioug N GUGKELR
elvau amevepyomotnpévn 1 eivat pev evepyomomnpévn ald ev
XpnotpomoteiTal mpaypatika. Auté Umopei va PeloEL onpavTikd T
empPapuvon Twv Sovioewv yia T UVOAIKN S1dpKeLa TNG epyaciag.
KabBopilete mpoobeta pétpa aopaleiag yia Ty mpootasia Tou
XELPLOTH amd Ty enidpacn Twv Sovioewv 6mu¢ yia mapddetypa:
YuvTipnon Tou NAEKTPIKOD EpYANEOU Kal TwY pyaNEiwy
epappoyng, dlatnpeite (e0Td Ta xépla, opydvwon Twv Sladikaolwv
epyaoiag.

ﬂ MPOEIAONOIHEH AwaBdote Oheg Tig umodeieig
acpaleiag, Tig 0dnyieg, TIC EIKOVEC Kat Ta dedopéva, Ta
omoia 6a Aapete padi pe To pnydvnpa. Apéheie katd Ty
TIPNON TV TPoEIdOMOINTIKWY TTOSEi§ewV pmopei va mpokahéoouy
nhektpomnéia, kivduvo mupkaytdg fi/kat coPapouc TpaupaTiopolg.
Ouhagre oAeg Tig mpocrdomonTikéc umodeigeg kat 0dnyieg
yta Ka0e peAhovTiki xprion.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAX F1A KOOTEZ KAAQAION

Xpnotponoleite mpoatatevTiko e§omhiopd. Katd tnyv epyacia pe
N UNXavi) Yopate MAvTa mpooTaTeUTIKA yuaAid. ZuvioToupe
€niong mpooTaTELTIKI EvOUpasia dmw¢ emiong pdoka mpogTasiag
avanvori¢, MPOOTATEVTIKA yavTia, 0Tabepd kat ao@alr oty
0AioBnon umodnpata, KpAvog Kat WToAoTiOEC.

Awatnpeite Ta yépia Kat Ta gapdid pouya pakpld amé pyaleia
KOMA¢ Kal AAa Kivovpeva e§apTipara.

Mnv Kpatdte pe Ta xépla oag Tiq o1ayovee komig, katd tn Sidpkela
¢ dadikaciag komig.

EAéyxete Ta epyaheia komnc yia evoexopeves eveidels ox1opwy i
dMwv eBopwv, mpv amé kdbe ypryon.

Xpnotpomoteite Ta epyaleia Kal Ta pnxavipata Komic povo, epooov
BpiokovTat o€ TeVIKA GpTia KaTdoTaON.

Ye mepimtwon PAAPNC EMOKEVAOTE Ta AETa O€ €va
e§ovatodotnpévo ouvepyeio.

To pnxdvnua pmopei va xpnatpomotndei povo, Epooov €xel
TomoBeTnBei To epyaheio Komng.

e mepintwon Suohertoupylwy Kata T diadikacia kommg,
anelevBepwote apéow To Slakomtn ON kat méoTe o Koupmi
anac@ahong Tov ubpavAikol ouoThpatog. H BahBida avoiyel kat o
KOMvOpog yupvaet aTnv apxiki Tou Béon.

Npwv and kdbe epyacia otn pnyavy agatpeite TV aVTAMAKTIKN
pmatapia.

Mnv koBete Kovtd kahwdia, 6mou evbéxetal va mhnaidoouy
emkivouva ta §akTuha oag oTic Nemideg komnc. H Aemida eivat
eCapetika ayunpn!

Mpoketpévou va ehayiatomotndei o kivéuvog ekpréewv,
nAektpomngiag kat UMKav {npicv, pinv KOBETe MoTé aywyoig
agpiov, NAEKTPIKOUC aywyolg 1y aywyoug vepol Tou EIEXOLV VPO,

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

0 ko@TNG Kahwdiwv mpoopiletal yia 1o Slaywplopd kahwdiwy
XaAkoO 1y ahoupviou, dn\. ACSR, pe xprion Twv KatdAnAwv
Nemidwv.

MNATAPIEX

Enavagoprtiete Ti¢ avtalakTikéq pmatapieg mou dev éxouy
XpnotpomoinBei yia peyaritepo xpoviko drdatnua mpwv T xpron.
Mia Beppokpacia mavw amé 50°C petcvel v 1ox0 T¢
avtaMakTikig pmatapiag. Amogevyete T Béppavon yla
peyaiTepo xpoviko diaatnpa amd Tov A0 1 TIC CUOKEVES
B¢puaveng.

Matnpeite Ti¢ emagéc 00vOeon( 0T0 GOPTIOTH Kl 0TNYV
avtaMakTIKn pmatapia kabapég.

la pa dptotn Sidpketa {wng mpEMmel HETA TN Xprion oL pmatapieq va
QOPTIETONV AR PWIC.

la pa katd To Suvatov peydAn didpketa (wig ot pratapieq petdtn
@option ogeilovy va apaipeBoy amd 1o YopTioTH.

lia v amoBrkevon Tn¢ pmatapiag yia S1doTnpa peyaritepo

Twv 30 npepwv:, AmoBnkeete Tn pmatapia mep. atoug 27°C o€
0TEYVO Xwpo., AmoBnkelete T pmatapia mep. 610 30%-50%

G Kataotaonc optiong., Kabe 6 privec poptilete ek véou T
pmatapia.

Mnv metdte Tiq petayelplopéve avtahAakTIKEC pmatapieg oTn
QwTd 1} 0Ta olkiakd amoppippata. H Milwaukee mpoogépet pa
amdoupon Twv maMwv avTaANAKTIKOV ITaTapleov 0UHQWVa He
TOUC KavoveC TPooTaciag Tou mepiBAANovTog, pwTNoTE MAPAKIAG
OXETIKA 070 £181K0 KATAOTNPA TWANONG.

Mnv amoBnkebete Ti¢ avtalhakTikéq pmatapieg padi pe peTaNikd
avTikeipeva (kivduvog BpayukukAapatoc).

Oopriete T avtalakTikég pmatapieg Tov ouoTipatog (18 povo
Je popTioTéC To ouaThpatoc C18. Mn goptilete pmatapieg amd
dMa ovotipata.

Mnv avoiyeTe Tic avTaAaKTIKEG PTATAPIEC KA TOUG POPTIOTEC

Kal xpnotpomoleite yia amoBiikeuan povo oTeyvolg Xwpoug.

EAAnvika
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MpoaTtatedete TIC aVTAMAKTIKEC HTATAPIES KAL TOUC QOPTIOTEC AMo
v vypacia.

‘0tav umdpyet umepBoliki katamévnon \ vynAn Beppokpacia
pumopei va Tpéet uypd pmatapiag amé T YaAaopéveg
enavaopti(opeves pmatapieg. Av épBete o emagn pe vypo
unatapiag va mhuBrite apéow e vepo kat camouvi. e mepimtwon
enagn pe Ta pdtia va mhuBnte oxoAaoTikd yia Toukaytotov 10
\emta Katva avalnTAOETE APESLC éva ylatpo.

T B1jkn umodox ¢ Twv AVTAAAAKTIKWY PITATapIwy TOU QOPTIOTH
dev emtpénetaiva gBavouv petalhikd avikeipeva (Kivouvog
BpayukukA@patog).

META®OPA TON MATAPIQON IONTQN AIOIOY

Ot pmatapieg 10vTwy NiBiov UTOKEWTAL 0TIC AMAITHOEL] TWV VOUIKOV
dlatdewv yla TV PHETagopd MKIVOUVWV EUMOPEVPATWV.

H petagopd TéTolwv pmatapiav mpémeL va mpaypatomoleital
TNPWVTAC TOUC TOMIKOUG, EBVIKOUC Kat S1eBVIi¢ KavoviapoUg Kat Tig
avTioTolyeg dlatagelc.

Emtpénetain petapopd téTolwy prataptov 6to Spopo xwpic
TIEPAITEPW ATIAITATEIC.

H epmopiki petagopd pmataplav 16vtwv Mibiov amo etaipeieg
HETAPOPWV UTOKEITAL GTIC AMAITAOELS TWV VORIKWY Slatdéewy

Yla TNV PETAQopd EMKIVEIVWY epmopeupdTwy. Ot TpoEToIHaoiES
amooTOAAG Kal N HETapopa mpayuatonolohvTal amokAELOTIKA amd
ebka ekmadevpéva mpoowna. H ouvolikn dtadikaoia ouvodevetal
am6 e€€181KeVEVO TPOOWTIKO.

Katd tn petagopd pmatapiav 10vtwy Niiou mpémet va mpooéyete
Ta €€A¢:

DpovTioTe Ta onpeia ENagwy va eival pooTaTEVPEVa Kal
povwpéva mote va amogeuyBolv BpaxukukAapata. lpogé€te To
TIAKETO UMATapLV va gival 0TaBepd péoa 6T GUOKEVATia Kalva
un yhotpd. H petagopd pmatapiav mou mapouatdlouy ¢Bopég

1} Slappoéc ev emrpémetat. Na meploodTepeC Mnpoopieg
anevBuvBeite 0TV ETaIpeia pETAQOPWY.

LYNTHPHIH

EAéyxete Tv ampdokonTn Kivnon Twv olayovwv KOG Kat Twv
KUAivopwv oupmieong.

Katomv ohokArpwong Twv epyactwv, himaivete Toug Kuhivopoug
oupmigong, To pavdado Kat Ti¢ olayoveq Komng.

H ouokeun mepiéyet vpavAik Addt mou xpnatpomoteital To omoio
amotehei kivouvo yla ta umdyeta vdata. H ave¢éheykn amdppiyn
Kkatn havbaopévn d1dbeon TipwpolvTaL.

Anarteitat 6uvTrpnon ToVAdxL0TOV pia Qopd To Xpovo r HeTd and
ka0 5.000 dadikaoieg Komng.

OLepyaoieg GuVTIPNONG KAl EMOKEVNG EMTpéMETaL va SledyovTat
uovo amd e§eidikevpéva ouvepyeia.

AvtikaBiotdte Ta @Bappéva epyaleia komig.

Alatnpeite mavtote TIq oY10péG e€aeptopol TG pnxaviic kabapéc.
Xpnotpomoteite povo ageooudp Milwaukee kat avtahhaktikd
Milwaukee. E€aptripata, mou n aAhayi Toug Sev meptypagetal,
avTikaBloTwvTal o€ pia Texvikn umoatipién T Milwaukee (BAéme
@UAAGSto eyyonon/ SievBivoeig Tevikic umoaTApIENC).

'0tav ypetdletar, pmopeite va {nTioeTe éva oxédio ouvappordynong
NG OUOKEVC, SivovTag Tov TUMO TS PNXavAg Kat apibpé oty
mvakida 1x0o¢, amod 1o kévtpo aéppic i amevBeiag amé

@ipua Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

AHAQIH MIZTOTHTAL EK

Anh@voupe pe amokNeLOTIKN pag vBOvn, 6TL TO P06V OV
neplypd@eTal oTa «Texvikd XapakTnploTika» GUPHOPPWVETAL PE
ONeC TIC OXETIKES tatddelg Twv 0dnylwv

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

Kal éouv EpappooTei Ta akoAouBa evappoviopéva mpotuma
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
4 lr.n’

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévoc va ouvtage tov Texviko gakeho.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LYMBOAA

Napakaw Slapdote oxohaoTikd Tic 0dnyie¢ xpriong mpwv
and v évapén Aettoupyiag.

%)

TTIC £pYQOiEC PE TN XAV GOPATE MAVTOTE TPOOTATEVTIKA
yuahid.

Kivduvog nhextpomniag

Bl e

NPOXOXH! MPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX!

Mpwv amd kabe epyasia oTn punyavi agaipeite v
~| avtaMakTikn pratapia.

">

Nanpeite Ta xépa pakpid amé To epyaleio Komng Kat
AMa Kwolpeva e§aptnpata. Evéxel kivuvog eykAwpiopol
TWV SaKTOAWY GTO UNYAVIGHO KOTNG, JE OUVEMELD TV
QTOKOT I} TOV TPAUHATIONO TOUG.

ESaptipata - Aev mepihapBavovral ota uNikd mapadoong,
ouvieToOpEVN TPOaBKN amd To mpoypappa eEapTnpdTwy.

HAektpikd pnyavipata dev emTpémetat va amoppimtovtat
padi pe Ta owkiaka amoppippata. HAekTpIkd Kat
NAEKTPOVIKA pnyavipata culAéyovtat exwploTd Kal
napadidovtal mpog avakikAwen pie Tpomo GIAKO TPOg T
nepIBAaNov oe emiyeipnon emeSepyaoiac amoppiupdTwy.
EvnpepwBeite amd Tiq tomkég ummpeoieg iy amod
E18IKEVPEVOUC EUMOPOUC OYETIKA e KEVTPA avakiKAWONG
Kat 6UNOYAC amoppIupaTwy.

1
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TEKNIK VERILER M18 HCC
Boru kesici

Uretim numarasi 45601001...
...000001-999999
Kartus akii gerilimi 18V
Pres Kuvveti 53kN
Yalitimli kablonun maks. ortalama capi
ACSR 22,5mm
Bakir / Aliminyum 35mm
Agirhigrise EPTA-iiretici 01/2003 gore
(Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg

Giiriiltii bilgileri

Olciim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekan-
sa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi
A'ya gore tipik giiriilti seviyesi:

Ses basinai seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 75,6 dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans
K=3dB(A)) 86,6 dB (A)

Koruyucu kulakhk kullanin!
Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektdr toplami) EN 62841°e gore
belirlenmektedir:

titresim emisyon degeria, 1,04 m/s?
Tolerans K= 1,5m/s?
UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina
uygun bir 6lgme metodu ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglari ayrica
titresim yiikiinin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalan
icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar iin, farkli
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa,
titresim seviyesi farklik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiiki
toplam calisma zaman aralidi icerisinde belirgin dlgiide yiikselebilir.
Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapal
oldugu siireler ve cihazin caligir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle,
toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titregim yiikii
belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, 6rnegin
elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimu, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri
belirleyiniz.

B UYARI Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlar, cizimleri ve bilgileri okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A BORU KESICI ICIN GUVENLIK BILGILERI

Koruma techizati kullanin.Makinada alisirken devamli surette
koruyucu gézliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma mas-
kesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi
giyin. Bashk ve kulaklik tavsiye edilir.

Elleri ve sarkan giysileri kesici aletlerden ve diger hareketli parca-
lardan uzak tutun.

Kesme islemi sirasinda lokma kolunu elinizle sikica tutmayin.

Her kullanimdan dnce, kesici aletleri catlaklara ve diger aginma
belirtilerine karsi kontrol edin.

Sadece teknik olarak kusursuz durumdaki kesici alet ve cihazlan
kullanin.

Hasarlari derhal yetkili bir tamirhanede tamir ettiriniz.
Cihaz sadece kesici alet takiliyken kullanilabilir.

Kesme islemi sirasinda herhangi bir ariza meydana gelirse ACIK
salterini serbest birakin ve hidrolik kilit agma diigmesine basin. Valf
acilir ve piston baslangi¢ konumuna geri hareket eder.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii ¢ikarin.

Parmaklarin kesici bicagin yakinlarina ulasmasina neden olabilecek
kadar kisa borulari kesmeyin. Biak keskindir!

Patlama, elektrik carpmasi ve mal kaybi riskini azaltmak icin gaz,
elektrik veya dolu su borularini asla kesmeyin.

Boru kesici, borularin uygun bicaklarla bakirdan ya da aliiminyum
veya celik takviyeli aliminyum iletkenden (ACSR) aynilmasi igin
tasarlanmigtir.

Uzun siire kullanim disi kalmig kartus akiileri kullanmadan nce
sarj edin.

50°Ciizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diigiirir.
Akiiniin giines 15141 veya mekén sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akiiniin 6mriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklagtinimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmas halinde:, Akiiyii takri-
ben 27°C'de kuru olarak depolayin., Akilyii yiikleme durumunun
takriben % 30 - %50 olarak depolayin., Akilyi her 6 ay yeniden
doldurun.

Kullamlmis kartus akiileri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
satianizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

(18 sistemli kartus akiileri sadece C18 sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asini zorlanma veya agiri isinma sonucu hasar goren kartus
akiilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize
kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden
bir hekime bagvurun.

Sarj cihazinin kartus akii yuvasina hibir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikim-
lere uyularak taginmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.
Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi
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Tiir

icin tehlikeli madde tagimacihiginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirlgi ve tagima sadece ilgili egitimi gormiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitiin siirec uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini onlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalajt icinde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Pafta lokmalariile pres makaralarinin diizgiin ¢alisip calismadigini
kontrol edin.

Calisma sonrasinda pres makaralarini, kilit dilini ve pafta
lokmalarini temizleyin ve yaglayin.

Cihaz, yeralti sulari icin bir tehlike olusturan hidrolik yag icermekte-
dir. Kontrolsiiz olarak bosaltilmasi veya usuliine uygun olmayacak
sekilde imha edilmesi cezalandirilir.

En az senede bir kez ya da 5.000 kesme isleminin ardindan bakim
uygulanmalidir.

Bakim ve tamir igleri sadece yetkili tamirhaneler tarafindan
yapilabilir.

Asinmis kesici aletleri degistirin.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
miigteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasl, alet tipinin ve tip
etiketi iizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” baghgr altinda tanimlanan iriiniin, sayil direktif-
lerdeki tiim hiikiimleri

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlastinimig standartlar

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Aletle calisirken daima koruyucu gozlik kullanin.

Elektrik carpmasi tehlikesi

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii
¢lkanin.

S O

Elleri kesici aletten ve diger hareketli parcalardan uzak
tutun. Parmaklar kesme mekanizmasina yakalanarak
kopabilir ya da yaralanabilir.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynlarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilmele-
riicin bir atik degerlendirme tesisine gotirilmelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.
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TECHNICKA DATA M18 HCC
Rezacka kabelii
Vyrobni ¢islo 45601001...
...000001-999999
Napéti vyménného akumulatoru 18V
Jmenovitd sila 53kN
max. priimér izolovaného kabelu
ACSR 22,5mm
Méd'/ Hlinik 35mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA
01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg

Informace o hluku
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841. V tfidé A posuzovand
hladina hluku pfistroje cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost

K=3dB(A)) 75,6 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost

K=3dB(A)) 86,6 dB (A)
Pouzivejte chrénice sluchu'!

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténéve
smyslu EN 62841.

Hodnota vibracnich emisia, 1,04 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
VAROVANI!

Uroven chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle
metody méfeni stanovené normou EN 62841 a miize byt pouzita

pro porovnani elektrického nafadi. Hodi se také pro pribézny odhad
zatizeni chvénim.

Uvedend droved chvéni predstavuje hlavni icely poufiti elektrického
naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouzivd pro jiné dcely, s
odliSnymi ndstroji nebo s nedostatecnou drzbou, mize se roven
chvéni odliSovat. To miize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit casy,
béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skutecné se s nim nepracuje. To miize zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikovd bezpe¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy
pred ucinky chvéni jako napfiklad: technické ddrzba elektrického
naradia néstrojii, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich
procesi.

ﬂ VAROVANI Preététe si viechny bezpeénostni pokyny,
instrukce, popisy a idaje, které obdrZite s pristrojem. Za-
nedbani pii dodrzovani varovnych upozornéni a pokynd mohou mit
za nasledek tder elektrickym proudem, pozar a ebo tézkd poranéni.
V3echna varovnd upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO REZACKU KABELD

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym nafadim
pouzivejte vdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucdsti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
prilby a ochrany sluchu.

Ruce a volné obleceni méjte v dostatecné vzdélenosti od fezacich
nastroji a jinych pohyblivych dild.

Béhem fezani nepfidrzujte rukama rameno Celisti.

Pted pouzitim zkontrolujte fezaci ndstroje a pfistroje na trhliny a
jind opotiebeni.

Rezaci nastroje a piistroje pouZivejte pouze v technicky bezvadném
stavu.

Poskozeni nechte okamZité opravit v autorizované specidlni dilné.
Pristroj se smi pouzivat pouze s nasazenym fezacim nastrojem.

V piipadé poruchy béhem fezani okamzité pustte zapinaci spina¢
a stisknéte tlacitko odblokovani hydrauliky. Ventil se otevie a pist
piejde zpét do vychozi polohy.

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout
vyménny akumulator.

Nefezte kratké kabely, u kterych se prsty mohou dostat do blizkosti
fezaciho noze. Nz je ostry!

Aby se sniZilo riziko explozi, Girazu elektrickym proudem a vécnych
Skod, nikdy nefezte plynova vedeni, elektrickd vedeni nebo
naplnénd vodovodni vedeni.

OBLAST VYUZITI

Rezatka kabeli se hodi k fezani kabel( z médi nebo hliniku, resp.
ACSR s pfislusnymi nozi.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v €istoté.

Pro optimdlni Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti pné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pri skladovéni akumuldtoru po dobu del3i nez 30 dni:, Skladujte
akumuldtor v suchu pfi cca 27°C., Skladujte akumuldtor pfi cca
30%-50% nabijeci kapacity., Opakujte nabijeni akumulatoru
kazdych 6 mésici.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s nafadim.

Né&hradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumuldtor systému C18 nabijejte pouze nabijeckou systému C18.
Nenabijejte akumuldtory jinych systéma.

Nahradni akumulétory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
vsuchu, chraiite pred vihkem.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysokeé teploté mize z akumuldtoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamyZité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oci okamzité diikladné po
dobu alespor 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

PREPRAVA LITHIUM-10NTOVYCH BATERI{

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpist a ustanoveni.

Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po
komunikacich.

Komeréni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem pod|éhd ustanovenim o pfepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovéni a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen pfislusné vySkolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.
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Pii prepraveé baterii je tfeba dodrZovat nésledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout. PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji
prepravovat. Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

UDRZBA
Zkontrolujte lehky chod Fezacich Celisti a pfitlacnych kladek.

Po ukonceni pracilisovaci kladky, zapadku a fezaci Celisti vycistéte
anamazte tukem.

Piistroj obsahuje hydraulicky olej, ktery pfedstavuje nebezpeci pro
podzemni vodu. Jeho nekontrolované vypousténi nebo neodbornd
likvidace jsou trestné.

Udrzba se musi provadét minimélné jednou za rok nebo po 5 000
fezacich procesech.

Udribéské a opravarenské prace sméji vykonavat jen autorizované
specializované dilny.

Opottebené fezaci néstroje vyméiite.

Vétraci $térbiny néfadi udrzujeme stale Cisté.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichZ vymény nebyla popséna, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pii potiebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASENI 0 SHODE c E

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsén
v éasti ,Technické (daje” spliiuje vsechna pfislusnd ustanoveni
smérnic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouZity ndsledujici harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Pfi praci se strojem neustéle nosit ochranné bryle.

Nebezpeci Grazu elektrickym proudem

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pied zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumuldtor.

S O

Ruce méjte v dostatecné vzdalenosti od fezaciho nastroje
ajinych pohyblivych dild. Prsty se mohou dostat do
fezaciho mechanismu a miize dojit k jejich poranéni nebo
ufiznuti.

Ny
h Y

1 Prislusenstvi neni soucasti doddvky, viz program
pfislusenstvi.

Elektrické pfistroje se nesmilikvidovat spolecné s
odpadem z domdcnosti. Elektrické a elektronickeé pfistroje
je tieba shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich dradech
nebo u vaseho specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a shérné dvory.

Inacka CE
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TECHNICKE UDAJE M18 HCC
Strihac kablov
Vyrobné cislo 45601001...
...000001-999999
Napatie vymenného akumulatora 18V
Mo stiskanja 53 kN
max. priemer izolovaného kabla
ACSR 22,5mm
Med'/ Hlinik 35mm
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu
EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg

Informécia o hluku
Namerané hodnoty urcené v silade s EN 62841. V triede A posud-
zovand hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost

K=3dB(A)) 75,6 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost
K=3dB(A)) 86,6 dB (A)

PouZivajte ochranu sluchu!
Informacie o vibraciach

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistenév
zmysle EN 62841.

Hodnota vibraénych emisiia, 1,04 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
POZOR!

Uroven vibracif uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou
metddou, ktord stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouzit na
vzdjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné
postidenie kmitavého namahania.

Uvedend droven vibracif reprezentuje hlavné aplikécie elektrického
ndradia. Ak sa viak elektrické naradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odlisnymi vlozenymi néstrojmi alebo s nedostatocnou tidrzbou, méze
sa Uroven vibrdcii liSit. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej
pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit
doby, v ktorych je ndradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy
pred tcinkami vibracii, ako napriklad: tdrzba elektrického néradia
avlozenych néstrojov, udrZiavanie teploty rik, organizacia
pracovnych postupov.

ﬂ POZOR Precitajte si vietky bezpecnostné upozor-
nenia, pokyny, vyobrazenia a idaje, ktoré dostanete
spolu s pristrojom. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, spasobit poziar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouiitie.

A BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE STRIHACE
KABLOV

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym néradim
pouzivajte vidy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouzitie
stcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protipradnd
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Ruky i volnejsi odev drzte zdaleka od striznych néstrojov a inych
pohyblivych casti.

Paky celusti pocas procesu strihania nedrzte rukami.

Pred kazdym pouZzitim strizné nastroje skontrolujte ohladom
vyskytu trhlin a ostatnych priznakov opotrebenia.

Strizné ndstroje a strizné pristroje pouZivajte iba vtedy, ak si v
technicky bezchybnom stave.

Poskodenia nechajte okamZite opravit v autorizovanej
$pecializovanej dielni.

Pristroj sa smie pouzivatiba s nasadenym striznym nastrojom.

Pri poruchdch pocas procesu strihania okamZite pustite tlacidlo
ZAP a stlacte odistovaci gombik hydrauliky. Ventil sa otvoria piest
prejde spat do vychodiskovej polohy.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.

Nestrihajte tak krétke kable, pri ktorych hrozi, Ze sa prsty dostand
prili blizko k striznému noZu. Tento nz je ostry!

Pre zniZenie rizika vybuchu, tderu elektrickym pridom a vecnych
$kod nikdy nestrihajte plynové vedenia, elektrické vedenia ani
naplnené vedenia vody.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Strihac kablov je vhodny na delenie kablov z medi alebo hlinika,
resp. ACSR s prislusnymi nozmi.

AKUMULATORY

DIhsi cas nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vy33ia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulétora.
Zabrérite dIhdiemu ohriatiu sinkom alebo kirenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom aku-
muldtore udrZovat ¢isté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti plne
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumul&tory mali po nabiti
vybratz nabijacky.

Pri skladovani akumuldtora po dobu dlhsiu nez 30 dni:, Skladujte
akumuldtor v suchu pri cca 27°C., Skladujte akumuldtor pri cca
30%-50% nabijacej kapacity., Opakujte nabijanie akumuldtora
kazdych 6 mesiacov.

Opotrebované vymenné akumuldtory nezahadzujte do ohfia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontka likviddciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v stilade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpedenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému (18 nabijat len nabijacimi zariade-
niami systému C18. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim
nenabijat’.

Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chrénit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze

dojst’k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymen-

ného akumuldtora. Ak ddjte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane

do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekéra.

Do zastvacieho otvoru pre vymenné akumuldtory na nabijacom za-
riadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo
skratu).

Slovensky
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PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-idnové batérie podla zdkonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokal-

nych, vnitrostatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestdch.

Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérif prostrednict-

vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd
prepravu smu vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chrdnené aizolované, aby sa
zamedzilo skratom. Dévajte pozor na to, aby sa zvdzok batérii v
ramci balenia nemohol zoSmyknut. Poskodené a vytecené batérie
sa nesmu prepravovat. Kvoli dalsim informdciam sa obrétte na vasu
Spedicnd firmu.

UDRZBA
Skontrolujte hladkost chodu striznych celustia lisovacich valcekov.

Po ukonceni préc lisovacie valceky, zdpadky a strizné celuste
vycistite a namazte tukom.

Pristroj obsahuje hydraulicky olej, ktory predstavuje
nebezpecenstvo pre podzemnu vodu. Jeho nekontrolované
vypustanie alebo neodborna likvidacia st trestné.

Udrzbu je potrebné vykonat'raz rocne alebo po 5000 procesoch
strihania.

Udrbérske a opravarenské prace smu vykonavat len autorizované
$pecializované dielne.

Opotrebené strizné ndstroje vymeiite.
Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Poutzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Sticiastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit' v jednom
zMilwaukee zékaznickych centier (vid'brozdru Zdruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajticeho sa na $titku dd sav
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY @

Na nasu vyhradni zodpovednost vyhlasujeme, ze produkt popisany
v dasti, Technické idaje” spiiia vietky prislusné ustanovenia
smernic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+-A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne preitajte navod
na obsluhu.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Nebezpecenstvo tderu elektrickym pradom

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor
vytiahnut.

A\
A
2.

Ruky drzte zdaleka od strizného nastroja a inych
pohyblivych casti. Prsty sa totiz mozu dostat do strizného
mechanizmu, ndsledkom coho moze dojst k ich oddeleniu
alebo poraneniu.

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odporicané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické pristroje sa nesmd likvidovat spolu s odpadom
zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recykla¢nom podniku
na ekologicku likvidaciu. Na miestnych dradoch alebo u
vasho 3pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

=il
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DANE TECHNICZNE M18 HCC
Nozyce do kabli
Numer produkcyjny 45601001...
...000001-999999
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Sita znamionowa 53kN
Maksymalna srednica zaizolowanego kabla
ACSR 22,5mm
MiedZ / Aluminium 35mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (Li-lon
2,0 Ah) 3,7kg

Informacja dotyczaca szumow
Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.

Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢

K=3dB(A)) 75,6 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢
K=3dB(A)) 86,6 dB (A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibragji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie znorma EN 62841
Warto$¢ emisji drgaria,

Niepewnos¢ K=

1,04 m/s?
1,5m/s?

OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za
pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 62841 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez
do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania
elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie

do innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest
dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraZnie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez
caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢
rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac
wyrazng redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzic¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem och-
rony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak,
organizacja przebiegu pracy.

m OSTRZEZENIE Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, ilustracje i dane dotaczone do
urzadzenia. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA NOZYC DO
KABLI

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak

maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Trzymac rece i luzne elementy ubrania z dala od narzedzi tnacych i
innych ruchomych czesci.

Nie trzymac rak na szczekach podczas przecinania.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ narzedzie przecinajace

pod katem peknieci $ladéw zuzycia.

Uzywac tylko narzedzi i urzadzen tnacych w nienagannym stanie
technicznym.

Naprawe uszkodzeri nalezy natychmiast zleci¢ autoryzowanemu
warsztatowi specjalistycznemu.

Urzadzenia mozna uzywac wytacznie z whozonym narzedziem
tnacym.

W przypadku zakt6ceri podczas cigcia nalezy niezwtocznie zwolni¢
przycisk WEACZANIA i weisnac przycisk odblokowania hydrauliki.
Zawdr otwiera sie i ttok przemieszcza sie z powrotem do pozyji
wyjsciowej.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Nie przecinac¢ krétkich kabli, gdyz podczas ich ciecia palce znajduja
sie w poblizu nozyc tnacych. Ostrze jest ostre!

Aby zmniejszyc¢ ryzyko eksplozji, porazenia pradem i wystapienia
szkdd materialnych, nigdy nie nalezy przecina¢ przewodéw z
gazem, przewoddw elektrycznych lub rur przewodzacych wode.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Nozyce do kabli s przeznaczone do odcinania kabli miedzianych
lub aluminiowych wzgl. ACSR za pomoca odpowiednich ostrzy.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw

wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wysta-

wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotno$ci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:,
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.,
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.,
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac
jako odpaddw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowy-
mi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu (18 nalezy fadowac wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu C18. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chronic przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obciazeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego

z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw me-
talowych (niebezpieczenstwo zwarcia).
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TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzerii
przepisow.

0Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wyfacznie przez odpowie-
dnio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac
nastepujacych punktow:

Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sie, ze zestyki s3
zabezpieczone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zespét
akumulatoréw nie mdgt sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowa-
nia. Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazowek nalezy
zwrécic sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Sprawdzi¢ czy szczeki tnace i rolki naciskowe poruszaja sie bez
oporéw.

Po zakoriczeniu prac wyczysci¢ i nasmarowac rolki naciskowe,
blokade i szczeki tnace.

Urzadzenie zawiera olej hydrauliczny, ktory stanowi zagrozeniem
dla wody gruntowej. Niekontrolowane spuszczanie oleju lub
niewfasciwe usuwanie oleju do odpadéw jest karalne.

Nalezy przeprowadzac konserwacje co najmniej raz w roku lub po
5000 ciec.

Roboty konserwacyjne i roboty naprawcze moga by¢ wykonywane
wylacznie przez autoryzowane warsztaty specjalistyczne.
Wymieni¢ zuzyte narzedzia tnace.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesd,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamoéwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0Oswiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/EU

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
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Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

A
A
L.

Trzymac rece z dala od narzedzia tnacego i innych
ruchomych czesci. Palce moga dostac sie do mechanizmu
tnacego i zostac odciete lub skaleczone.

i

i

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie
zwymaganiami srodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegna¢ infor-
magdji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Inak CE

Inak zgodnosci UkrSEPRO

Inak zgodnosci EurAsian



MUSZAKI ADATOK M18 HCC
Kabelvago
Gydrtasi szam 45601001...
...000001-999999
Akkumuldtor fesziiltséq 18V
Névleges energia 53 kN
max. szigetelt kabel dtmér6
ACSR 22,5mm
réz / aluminium 35mm
Sily a 01/2003 EPTA-eljéras szerint (Li-lon
2,0 Ah) 3,7kg
Zajinformacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A
késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (K

bizonytalansdg=3dB(A)) 75,6 dB (A)
Hangteljesitmény szint (K
bizonytalansdg=3dB(A)) 86,6 dB (A)

Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibrécié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (hdrom irdny vektoridlis 6sszegaz EN
62841-nek megfelelden meghatérozva.
rezegésemisszid értéka,

K bizonytalansdg

1,04 m/s?
1,5m/s?

FIGYELMEZTETES!

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben
szabdlyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és
hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz.
Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszdm legfébb
alkalmazasait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszdmot azonban
mds alkalmazésokhoz, eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem
elegendd karbantartdssal haszndljak, a rezgésszint értéke eltérd
lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes iddtartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is
figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez
jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
id6tartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld
védelmére a rezgések hatésa ellen, példdul: az elektromos és a
haszndlt szerszdmok karbantartdsdval, a kezek melegen tartasdval,
amunkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES Olvasson el minden, a géppel egyiitt
megkapott biztonsagi utalast, utasitast, abrazolast és ada-
tot. A kovetkez6kben leirt el6irdsok betartdsdnak elmulasztésa
dramiitésekhez, tiizhdz és/vagy slyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan Grizze meg ezeket
azeldirasokat.

A BIZTONSAGI TUDNIVALOK KABELVAGOKHOZ

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, ugymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstiszashiztos Iabbeli, sisak és hallasvédd
haszndlatat.

Tartsa tdvol a vagoszerszamoktdl és a tobbi mozgd résztél kezeit és
alazan felfekvd ruhdzatot.

Ne tartsa kézzel a végasi folyamat sorén a pofaemeldket.

Avdgdszerszdmokat mindegyik haszndlatba vétel elGtt feliil kell

viszgalni repedésekre és egyéb kopasi jelenségekre.
Avdgoszerszamokat és vagokésziilékeket csak miszakilag kifogd-
stalan dllapotban haszndlja.

A sériiléseket azonnal javittassa meg arra jogosult szakmdhelyben.
Akésziiléket csak behelyezett vagdszerszammal egyiitt szabad
hasznélni.

Ha a vagdsi folyamat sordn zavarok Iépnének fel, azonnal engedje
el a BE-kapcsol6t és nyomja meg a hidraulika kireteszel6 gombjat.
A szelep kinyilik, és a dugattyq visszatér a kiinduldsi poziciéba.
Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékhél.

Ne végjon olyan rovid kdbeleket, amelyeknél az ujjai a vagokések
kozelébe keriilhetnek. A kés nagyon éles!

Robbandsok, dramiités és anyagi kérok kockdzatanak elkeriilése
érdekében sohase vagjon gézvezetékeket, villanyvezetékeket vagy
toltott vizvezetékeket.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

Akdbelvdgé réz, aluminiumill. acéllal megerdsitett aluminium
kébelek vagdsara alkalmas a megfeleld késekkel.

Mag

Ahosszabb ideig izemen kiviil 1év6 akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesit-
ménye. Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb idejd taroldst.

A toltd és az akkumuldtor csatlakozdit mindig tisztén kell tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznélat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a tolt6késziilékbal.

Az akku 30 napot meghaladd téroldsa esetén:, Az akkut kb. 27 °C-
on, szaraz helyen kell térolni., Az akkut kb. 30-50%-os tolt6ttségi
allapotban kell térolni., Az akkut 6 havonta djra fel kell télteni.
Ahasznélt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartdsi szemét-
be. Téjékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeirél.

Az akkumuldtort ne térolja egyiitt fém térgyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az (18 elnevezési rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizérdlag
arendszerhez tartozé toltdvel toltse fel. Ne hasznaljon mas
rendszerbe tartoz6 toltot.

Az akkumuldtort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérdlag
szdraz helyen szabad tarolni. Nedvességt6l 6vni kell.
Akkumuldtor sav folyhat a sériilt akkumulatorbl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hd miatt. Ha az akkumuldtor sav a bérére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a télt6 akndjdba ne keriiljon semmilyen fém
tdrgy, mert ez rovidzérlatot okozhat.

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatdlya ald tartoznak.

Azilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eldirasok és rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

A fogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kozuton.
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Mag

Alitium-ion akkuk szallitmdnyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu széllitdsdra a veszélyes druk széllitdsara vontakozé rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitds el6készitését és a szallitast kizarolag
megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:
Biztositsa, hogy a rvidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezk

védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag

ne tudjon elcstiszni a csomagoléson belill. Tilos sériilt vagy kifolyt

akkukat szallitani. Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitmanyo-
zésivéllalatdhoz.

KARBANTARTAS

Vizsgdlja feliil a vagépofékat és a préstekercseket konnyed
jérhatdsagukra.

S O

A munkdlatok elvégzése utdn tisztitsa meg és kenje be a préste-

4
)i

kercseket, reteszeket és a vagopofékat.

Akésziilék hidraulikaolajat tartalmaz, amely veszélyt jelent a
talajvizre. Az olaj ellendrizetlen leeresztése vagy szakszerdtlen
drtalmatlanitasa biintetendé.

Legalabb évente, vagy 5.000 vdgasi folyamat utdn végezze el a
karbantartast.

Karbantartdsi és javitasi munkalatokat csak arra jogosult
szakm(ihely végezhet.

Cserélje ki az elkopott vagdszerszdmokat.
Akésziilék szelloz6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket sza-
bad hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Iasd Garancia/Ugyfélszolgélat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a késziilék tipusa
és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
mérkaszervizt6l vagy kdzvetleniil a gydrt6tél (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizardlagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Mdszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozé rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvény és a

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director

Miiszaki dokumentacid dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TR 066

EAL

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
haszndlja.

Munkavégzés kizben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Aramiités veszélye all fenn

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a késziilékhdl.

Tartsa tavol a vagdszerszamoktdl és a tobbi mozgé résztél
kezeit. Ujjai bejuthatnak a végdrendszerbe és levdgdsuk
vagy sériilésiik veszélye all fenn.

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a héztartési
hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és
elektronikus eszkozoket szelektiven kell gy(ijteni, és azo-
kat kdrnyezetbarat drtalmatlanités céljabol hulladékhas-
znositd izemben kell leadni. A helyi hatdsagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a hulladékudvarokrél és
gy(jtéhelyekrol.

CE-jeldlés

UkrSEPRO megfeleldségi jelzés.

Eurdzsiai megfeleléségi jelzés.

44



TEHNICNI PODATKI M18 HCC
Rezalnik kablov
Proizvodna Stevilka 45601001...
...000001-999999
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V
Lisovacia sila 53kN
maks. premer izoliranega kabla
ACSR 22,5mm
Baker / Aluminij 35mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon
2,0 Ah) 3,7kg
Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven
hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) |75,6 dB (A)
ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) |86,6 dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena
ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisija, 1,04 m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s?
OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN
62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno
oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe
elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem,
lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as
znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi

Cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko

ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as
znatno zmanjsa.

Zazaito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne
zas(itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja,
delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z
napravo. Napake zaradi neupo3tevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A VARNOSTNA NAVODILA ZA REZALNIK KABLOV

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna
ocala. Priporocajo se zas¢itka oblacila, kot npr. maska za zaicito
proti prahu, zadcitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in
zadcita za sluh.

Z rokami in ohlapnimi oblacili se ne pribliZujte rezalnemu orodju in
drugim premikajocim se delom.

Med rezanjem vzvoda Celjusti ne drZite z rokami.

Pred vsako uporabo preverite, da na rezalnem orodju ni razpok in
drugih znakov obrabe.

Rezalna orodja in rezalne naprave je dovoljeno uporabljatile v
tehnicno brezhibnem stanju.

Poskodbe dajte takoj popraviti v avtoriziranemu strokovnemu
obratu.

Napravo je dovoljeno uporabljati le z vstavljenim rezalnim orodjem.
V primeru motenj med rezanjem takoj spustite stikalo za VKLOP in
pritisnite gumb za odklepanje hidravlike. Ventil se odpre in bat se
vine nazaj v izhodiscni polozaj.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Ne reZite kratkih kablov, pri katerih bi s prsti lahko zasli v blizino
rezila. Rezilo je ostro!

Da prepreite tveganje za eksplozijo, elektricni udar in stvarno
$kodo, nikoli ne reZite plinskih cevovodov, elektri¢nih napeljav ali
polnih cevi za vodo.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Rezalnik kablov je primeren za locevanje kablov iz bakra ali alumi-
nija, na primer ACSR, z ustreznimi rezili.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi cas niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°CzmanjSuje zmogljivostizmenljivega
akumulatorja. lzogibajte se daljSsemu segrevanju zaradi son¢nih
zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:, Akumulator
skladisciti pri 27°Cin na suhem., Akumulator skladisciti pri 30%-
50% stanja polnjenja., Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenjaliv
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema (18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10
minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiicite zdravnika.

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakr3ni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

TRANSPORT LITJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocham
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.
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Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen dolocham transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuno s stra-
ni ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno
spremljati.

Pritransportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni in
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se
obrnite na vase Speditersko podjetje.

Preverite, da rezalne celjustiin potisni valji lepo tecejo.

Po koncanih delih ocistite in namastite potisne valje, zapahe in
rezalne Celjusti.

Naprava vsebuje hidravli¢no olje, ki predstavlja nevarnost za
podtalnico. Nenadzorovan izpust ali nestrokovno odstranjevanje
je kaznivo.

VzdrZevanje je treba izvajati vsaj enkrat letno ali po 5000 rezanjih.

Vzdrzevalna dela in popravila se lahko izvajajo zgolj s strani
avtoriziranega strokovnega obrata.

Obrabljeno rezalno orodje zamenjajte.
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, za-
menjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija
aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske plo3cice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv
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2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
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Alexander Krug / Managing Director

Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Nevarnost elektricnega udara

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Z rokami ne segajte v blizino rezalnega orodja ali drugih
premikajocih se delov. Prsti lahko zaidejo v rezalni meha-
nizem, ki jih lahko odreze ali poskoduje.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj
zgospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske
naprave je potrebno zbirati lo¢eno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvoris¢ in zbirnih mest.
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TEHNICKI PODACI M18 HCC
Rezac kabela
Broj proizvodnje 45601001...
...000001-999999
Napon baterije za zamjenu 18V
sila stiskanja 53 kN
max. promjer izoliranog kabla
ACSR 22,5mm
Bakar / Aluminij 35mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon
2,0 Ah) 3,7kg
Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841. A-ocijenjeni
nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmijerene
odgovarajuce EN 62841

75,6 dB (A)
86,6 dB (A)

Vrijednost emisije vibracijea, 1,04 m/s?
Nesiqurnost K= 1,5m/s?
UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena
odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i
moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona
je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog
alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem,
onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje
kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za tocnu progjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i
vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije
i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za
vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca

protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektricnih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne
postupke.

B UPOZORENIE Procitajte sve sigurnosne upute, napo-
mene, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se ne
bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA REZACE KABELA

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna mas-
ka protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne

cipele, Sljem i zastitu sluha.

Ruke i odjecu nepripijenu uz tijelo drZati dalje od alatki za rezanje i
drugih pokretnih dijelova.

Ne drZite rukama polugu celjusti za vrijeme rezanja.

Prije svake uporabe provijerite ima li na alatkama za rezanje pukoti-
naidrugih znakova ishabanosti.

Alatke za rezanje i uredaje za rezanje koristite u tehnicki besprije-
kornom stanju.

0Ostecenja odmah dati na popravak autoriziranoj strucnoj radionici.
Uredaj se smije koristiti samo s ugradenom alatkom za rezanje.
Kod smetnji tijekom postupka rezanja odmah pustite prekidac EIN

i pritisnite gumb hidraulike za otpustanje. Ventil se otvara a klip se
vraca na polaznu poziciju.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Ne reZite kratke kabele kod kojih prsti mogu doci u blizinu noza za
rezanje. Noz je ostar!

Kako bi se smanjio rizik od eksplozija, strujnog udara i materijalnih
Steta, nikada ne reite plinske vodove, elektricne vodove ili vodo-
vodne cijevi u kojima ima vode.

PROPISNA UPOTREBA

Rezac kabela namijenjen je razdvajanju kabela od bakra ili alumini-
ja odnosno ACSR-a odgovarajucim nozevima.

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:, Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C., Akumulator skladistiti kod ca.
30%-50% stanja punjenja., Akumulator ponovno napuniti svakih

6 mjeseci.

Istro3ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kucno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg strucnog trgovca.
Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema (18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
(18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom tekuc¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa oima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraiti lije¢nika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio-
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na strucan nacin.
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Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke: _

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli krat-
ki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati. O3tecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportira-
ti. U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Provjerite je li Celjusti za narezivanje i valjci imaju lagan hod.

Nakon okoncanja radova ocistite i podmazite valjke za presovanje,

zapor i Celjusti za narezivanje.
Uredaj sadrzi hidraulicko ulje, koje predstavlja opasnost za pod-

zemnu vodu. Nekontrolirano ispustanje i nestruno zbrinjavanje

se kaznjava.
Servisiranje se mora izvrstiti najmanje jednom godisnje ili nakon

S O

5.000 postupaka rezanja.

Radove odrZavanja i popravke smiju izvoditi samo autorizirane J’
strucne radionice.

Zamijenite istro3ene alatke za rezanje.
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati istima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz davanje

podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage

kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries c €
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI @

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan uod-  TRoes
jeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica [ H [
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Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
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Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Opasnost od strujnog udara

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Ruke i odjecu nepripijenu uz tijelo drzati dalje od alatki za
rezanje i drugih pokretnih dijelova. Prsti mogu dospjeti u
mehanizam za rezanje te ih tako odsjeci ili povrijediti.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektri¢ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno

i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od po-
gona za iskoris¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih vlastili
kod strunog trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

0Oznaka-CE
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TEHNISKIE DATI M18 HCC
Kabelu griezéjs
Izlaides numurs 45601001...
...000001-999999
Akumulatora spriequms 18V
presésanas speks 53 kN
izoléta kabela maksimalais diametrs
ACSR 22,5mm
Vars / Aluminijs 35mm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg

Troksnu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas
aparataras skanas limenis ir:

Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba
K=3dB(A))

Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba
K=3dB(A))

Nésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta
atbilstosi EN 62841.

75,6 dB (A)

86,6 dB (A)

svarstibu emisijas vérﬁbaah 1,04 m/s?
Nedrosiba K= 1,5m/s?
UZMANIBU!

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu
procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaanai. Ta ir
piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta
pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments

tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus
elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad
svarstibu robezvértiba var atikirties. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks,
kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.
Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi
lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instru-
mentu tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu
organizacija.

ﬂ UZMANIBU Izlasiet visus drosibas noradijumus,
instrukcijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar ierici.
Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievéro3ana var
izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A DROSIBAS NORADIJUMI, LIETOJOT KABELU
GRIEZEJU

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Nepietuviniet rokas un brivu apgérbu griezéjinstrumentiem un
citam kustigam detalam.

GrieSanas laika ar rokam neturiet Zoklu sviru.

Katrreiz pirms lietosanas parbaudiet, vai griezéjinstrumentiem nav

plaisu un citu nodiluma pazimju.

Lietojiet tikai tehniski nevainojamus griezéjinstrumentus un
griezéjierices.

Bojajumu rasanas gadijuma nekavéjoties nodot riku labosanai
specializéta servisa.

lerici drikst lietot tikai kopa ar ievietotu griezéjinstrumentu.

Ja grieSanas laika rodas trauc&jumi, uzreiz atlaidiet ieslégsanas
slédzi un nospiediet hidrauliskas sistémas athlokésanas pogu.
Atveras ventilis atveras un virzulis atgriezas sakuma pozicija.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Negrieziet sus kabelus, jo pirksti var atrasties tuvu
griezéjasmenim. Asmens ir ass!

Lai samazinatu spradzienu, elektriska trieciena un materialu
zaudéjumu risku, nekad negrieziet gazes caurulvadus, elektribas
vadus vai pilnus Gdensvadus.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Kabelu griezéjs ir piemérots vara, aluminija vai téraudaluminija
(ACSR) vadu griesanai ar atbilstigiem asmeniem.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto3anas
jauzlade.

Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péciekartas
izmanto3anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:, uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta., Uzglabat akumulatoru
uzlades stavokIT aptuveni pie 30%-50%., Uzladét akumulatoru
visus 6 ménesus no jauna.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams isslégums).

(18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar (18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.
Akumulatorus un 1adétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar tideni un ziepém. Ja skidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklitu nekadi metala
priek$meti (iespejams isslégums).

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot 3os akumulatorus pa autoceliem,
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nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo3anas darbus un transporté3anu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.
Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
issavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Parbaudiet, vai viegli kustas griezéjzokli un piespiedéjrullisi.
Péc darbu beigam notiriet un ieellojiet piespiedéjrullidus, aizbidnus

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Elektriska trieciena risks

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

S O

un griezéjzoklus. | Nepietuviniet rokas griezéjinstrumentam un citam
lekarta atrodas hidrauliska ella, kas rada draudus gruntsideniem. ,4 kustigam detalam. Pirksti var iek|ut griezéjmehanisma un
Nekontroléta ellas noplide vai nekompetenta tas iznicinasana ir tikt amputéti vai savainoti.

sodama. Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet

Apkope javeic vismaz reizi gada vai p&c 5000 grie3anas reizém. 29| ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu

Apkopes darbus un remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti programmas.

specializétie servisi. Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-

Nomainiet nodilusus griezgjinstrumentus. tumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
P N . atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam

Vajag vienmer uzmant, lai bitu tiras dzesesanas atveres. atbrivosies dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas parstrades poligonus un savakianas punktus vietéjas

Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina parvaldes iestades vai pie preces pardevéja.

nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas c €

=i

servisiem. (Skat. brosuru ,Garantija/klientu apkalpo3anas serviss”.)
Ja nepieciesams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie firmas C
\

CE markgjums

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-

nenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits UkrSEPRO atbilstibas marijums.

N TR 066
uz jaudas panela.

ATBILSTIBA CE NORMAM [ H [ EurAsian atbilstibas markéjums.

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+-A1:2009+-A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v .r"’

Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

&



TECHNINIAI DUOMENYS M18 HCC
Kabeliy karpytuvas
Produkto numeris 45601001...
...000001-999999
Keiciamo akumuliatoriaus jtampa 18V
presavimo jéga 53 kN
maks. izoliuoto kabelio skersmuo
ACSR 22,5mm
Varis / Aliuminis 35mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA
2003/01 tyrimy metodika (Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg

Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 62841. Jvertintas A jrenginio keliamo
triuksmo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nusta-
tyta remiantis EN 62841.

75,6 dB (A)
86,6 dB (A)

Vibravimy emisijos reikSmea, 1,04 m/s?
Paklaida K= 1,5m/s?
DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis
standartu EN 62841; ji gali buti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy
apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio
instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant
netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti
svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j
laikotarpj, kai jrenginys yra ijungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti
svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos
papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné prieZidira, ranky Silumos palaikymas, darbo
procesy organizavimas.

B DEMESIO Perskaitykite visas saugos nuorodas,
instrukcijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate

su prietaisu. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A KABELIY KARPYTUVO SAUGOS NUORODOS

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirtines, kietus batus neslidZiais padais, 3alma ir klausos apsaugos
priemones.

Rankas ir laisvus drabuZius laikykite atokiau nuo kirpimo jrankiy ir
kity judanciy daliy.

Kirpimo proceso metu nelaikykite trinkeliy svirciy rankomis.

Kaskart prie$ naudodami patikrinkite kirpimo jrankius, ar neturi
trakiy ir kity susidévéjimo pozymiy.

Naudokite tik nepriekaistingos techninés buklés kirpimo jrankius ir
kirpimo prietaisus.

Remontuoti pazeidimus nedelsdami paveskite jgaliotoms
dirbtuvéms.

Prietaisa leidZiama naudoti tik su jstatytu kirpimo jrankiu.

Kilus sutrikimams kirpimo proceso metu, nedelsdami atleiskite
jjungimo jungiklj ir nuspauskite hidraulinés jrangos atrakinimo
rankenéle. Atsidaro voztuvas ir stumoklis grjzta j pradine padétj.
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Nekarpykite trumpy kabeliy, kai pirstai gali patekti arti kirpimo
peilio. Peilis yra astrus!

Kad sumazintuméte sprogimy, elektros smigio ir materialinés
Zalos rizika, niekada nekarpykite dujy linijy, elektros linijy ar
pripildyty vandens linijy.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Kabeliy karpytuvas tinka atitinkamais peiliais karpyti varinius,
aliumininius arba ACSR kabelius.

AKUMULIATORIAI

Illgesn; laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.
|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati varis.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, biitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas:, baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatarai., Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.,
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.
Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee” sidilo tausojantj aplinka sudévéty
keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Keiciamus C18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje

i$ keiciamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I3sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

L1€10 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Lietuviskai
511

Liet



Liet

Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati priZidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. Draudziama perveZti pazeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j
savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Patikrinkite kirpimo trinkeliy ir suspaudimo ritinéliy eigos

o
A
A
A

sklanduma. -

Baige darbus, iSvalykite ir sutepkite suspaudimo ritinélius, sklascius

irkirpimo trinkeles. |
ad

Prietaise yra hidraulinés alyvos, kuri kelia pavojy gruntiniams van-
denims. UZ jos iSleidima arba netinkama utilizavima gresia bauda.

Technine prieZitra reikia atlikti ne reciau kaip karta per metus arba
po 5000 kirpimo procesy.

Techninés priezidros ir remonto darbus gali atlikti tik jgaliotos
specialios dirbtuves.

Pakeiskite susidévéjusius kirpimo jrankius.
|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee” c €
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo

skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj

numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic In- TR oss
dustries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, [ H [

hid

galima uZsisakyti prietaiso surinkimo brézinius.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/EU

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

kai

<

Lietuv

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

Elektros smagio pavojus

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiama akumuliatoriy.

Rankas laikykite atokiau nuo kirpimo jrankio ir kity
judanciy daliy. Pirstai gali patekti j kirpimo mechanizma ir
bti nukirpti arba suzaloti.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Butina risiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti  atlieky perdirbimo centra, kad jie
bty utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos apie
perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités
vietos jstaigoje arba prekybininko.

CE Zenklas

,UKrSEPRO “ atitikties Zenklas.

,EurAsian” atitikties Zenklas.



TEHNILISED ANDMED M18 HCC
Kaabliloikur
Tootmisnumber 45601001...
...000001-999999
Vahetatava aku pinge 18V
surujoud 53 kN
isoleeritud kaabli max 1dbimdot
ACSR 22,5mm
Vask / Alumiinium 35mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg
Miira andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvdértus (kolme suuna vektorsummmaadetud
EN 62841 jargi.

75,6 dB (A)
86,6 dB (A)

Vibratsiooni emissiooni vdartusa, 1,04 m/s?
Maaramatus K= 1,5 m/s?
TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vonketase on moodetud EN 62841 standardile
vastava mddtesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud néitaja sobib ka
esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt.
Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega vdi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust
erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tosta terves
tookeskkonnas.

Vonketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil
seade on valja liilitatud véi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu tdokeskkonna
vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes,

kes puutuvad to0 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline
hooldus, kdte soojendamine, tédvoo parem organiseerimine.

B TAHELEPANU Lugege kdik seadmega kaasas olevad
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed labi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A KAABLILOIKURI OHUTUSJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga todtamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalanousid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Hoidke kded ja lahtine riietus I6ikeinstrumentidest ja teistest
likuvatest osadest eemal.

Arge hoidke pakkide hooba ldikeoperatsiooni ajal kitega kinni.
Kontrollige enne iga kasutamist I6ikeinstrumentidel pragusid ja
muid kulumisnahtusid.

Kasutage Idikeinstrumente ja loikeseadmeid ainult tehniliselt
laitmatus seisukorras.

Laske kahjustused kohe volitatud oskustookojas remontida.
Seadet tohib kasutada ainult paigaldatud Idikeinstrumendiga.

Vabastage Idikeoperatsiooni ajal esinevate torgete korral SEES-
liiliti koheselt lahti ja vajutage hiidraulika vabastusnuppu. Ventiil
avaneb ja kolb liigub ldhteasendisse tagasi.

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge Idigake liihikesi juhtmeid, mille korral véivad srmed sattuda
loikenoa lahedale. Nuga on terav!

Plahvatuste, elektril6ogi ja materiaalse kahju valtimiseks drge mit-
te kunagi loigake gaasitorusid, elektrijuhtmeid voi tais veetorusid.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Kaablildikur sobib vasest véi alumiinimumist ning koos vastavate
nugadega ACSR terasalumiiniumjuhtmete loikamiseks.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur iile 50 °C vahendab vahetatava aku todvdimet. Véltige
pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
tdislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel iile 30 péeva:, Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures., Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis., Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust;
palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige siisteemi (18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi (18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid eqa laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel vdi darmuslikul temperatuuril véib kahju-
statud vahetatavast akust akuvedelik vdlja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning
podrduge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (lihiseoht).

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseri-
iklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

&3




Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud. Podrake tdhelepanu sellele, et akupakk ei saaks
pakendis nihkuda. Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi
kasutada. Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimiset-
tevdtte poole.

Kontrollige |dikepakkide ja pressimisrullide kerget liikuvust.
Pdrast tddde I6ppu puhastage ja madrige pressimisrullid, riivid ja
loikepakid.

Seade sisaldab hiidraulikadli, mis kujutab endast ohtu pohjaveele.

Kontrollimatu véljalaskmine vdi asjatundmatu utiliseerimine on
karistatav.

Hooldus tuleb teostada vahemalt kord aastas vdi iga 5000 Idikeo-
peratsiooni jérel.

Hooldus- ja remonditdid tohivad teostada iiksnes volitatud
oskustddkojad.

Vahetage kulunud loikeinstrumendid.

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. De-
tailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada

Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiitibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks podrduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

ning taidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nouded.

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v .r"’

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SUMBOLID

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Idbi.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.

Elektril6dgi oht

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

S O

Enne kdiki toid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

Hoidke kded loikeinstrumendist ja teistest liikuvatest
osadest eemal. Sormed vdivad sattuda I6ikemehhanismi
sisse ning maha Idigata vdi vigastusi saada.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamispri-
giga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes dra anda. Kiisige kohalikest
padevatest ametitest voi edasimiiijalt kditlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.
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CE-madrk

UkrSEPRO vastavusmark.

TR 066

EAL

Euraasia vastavusmark.



TEXHUYECKWE JAHHBIE M18 HCC
KabenbHblii HOX
CepuiiHblit Homep u3aenua 45601001...
...000001-999999
BonbTax akkymynatopa 18V
HomuHanbHoe ycunue 53 kN
MaKC. IMaMeTp U30N1poBaHHOro kabena
ACSR 22,5mm
Megb / Antomunuit 35mm
Bec cornacqo npoueaype EPTA 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg

Nudopmauua no wymam
3HaueHA 3aMepANNCh B COOTBETCTBIUMN Co cTaHAapToM EN 62841.
YpoBeHb Lyma npu6opa, onpegenenHblii no nokasarenio A,
00bIuHO COCTaBNAET:

YpoBeHb 3ByK0BOr0 AaBneHuA

(Hebe3onacHocTb K=3dB(A)) 75,6 dB (A)
YpoBeHb 3ByK0BOIi MOLLHOCTH
(He6e3onacHocTb K=3dB(A)) 86,6 dB (A)

Monb3yiitech npucnoco6nennammn ana
3aluTbI UTyXa.

WNHdopmauua no Bubpauun
06Lume 3HaueHna BUGpaLyy (BeKTOpHaA Cymma Tpex
HanpasneHuit) onpedenenbl B cooTBeTcTBUM C EN 62841.

3HaueHue BUOPaLMOHHOI SMUCCHMa, 1,04 m/s?
Hebe3onacHoctb K= 1,5m/s?
BHUMAHUE!

YKa3aHHblii B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOpaLIM M3mMepeH
B COOTBETCTBIM € TEXHONOTUEN U3MEPeHNs, YCTaHOBAEHHOI
cTaHpaptom EN 62841 n MoxeT ncnonb3oBaTbea ANA CpaBHEHNA
3NeKTPOUHCTPYMEHTOB AAPYT C ApyroM. OH TaKkxe NOAXOAUT AnA
npeABapUTENbHOI OLeHKM BUOPALIMOHHOI Harpy3Ku.

YKa3aHHblli ypoBeHb BUOpaLM NpeacTaBAAeT 0CHOBHbIE BUbI
1CMI0Nb30BaHNA INEKTPOUHCTPYMeHTa. Ho ecin 3neKTPOMHCTpYMeHT
1CNONb3YeTCA ANA APYTIX Lenei, UCnonb3yemblit IHCTPYMeHT
OTKNOHAETCA OT YKa3aHHOTO WM TEXHUYECKoe 06CTyK1BaHMe 6bino
HEJ0CTaTOYHbIM, TO YPOBEHb BUOPALIMI MOXET OTKNOHATHCA OT
yka3aHHoro. B 3Tom ciyyae BUOPaLMOHHaA Harpy3ka B TeyeHue
BCero nepuofia pabotbl 3HaUUTENbHO YBENMUMBAETCA

[InA TOYHOIA OLEHKIN BUOPALMOHHOI Harpy3KI HE06X0ANUMO

TaKXe yuuTbIBaTb BPEM, B TeueHie KoToporo npubop oTkMioyeH
WM BKIKOYEH, HO GaKTUYeCKM He ncnonb3yeTca. B stom cnyyae
BUOPALIMOHHAA Harpy3Ka B TeueHue BCero nepuopa pabotbl Moxet
CyLLECTBEHHO YMEHbLUNTBCA.

YcTaHoBUTE FONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHoCTU ANA

3aLUWThl NONb30BATENA OT BO3ALHCTBUA BUOPALIM, Hanpumep:
TeXHUYecKkoe 06CyXK1BaHINE INEKTPOUHCTPYMEHTa U
1CMONb3YEMOr0 NHCTPYMEHTa, NOAAEPXKaHNeE PyK B Tennom
COCTOAHIM, OPraHM3aLnA paboynx npoLeccos.

B BHUMAHME 03HakombTeCb ¢ NpaBUAAMMU TEXHUKN
6e30nacHOCTH, TEXHUYECKUMHU pernameHTamm,
1306paxkeHNAMM N faHHBIMK, NpUNAraemMbiMm K
YCTPOIACTBY. YnyLeHna, AoNyLLEeHHbIe NPy He cobniofeHnn
YKa3aHWil 1 MIHCTPYKLNiA N0 TeXHUKe 6e30nacHocTi, MOryT CTanb
TPUYNHOI SNEKTPUYECKOT0 MOPAXKEHNA, NOXKapa U TAXENbIX
TpaBMm.

CoxpaHsiiTe 3TU MHCTPYKLMM W YKa3aHUA AnA byayuiero
MCnonb3oBaHus.

A TEXHUKA BE3OMACHOCTH NPU PABOTE C
KABEJIbHbIM HOXKOM

Monb30BaTbCA CPEACTBAMM 3ALMTbI. PABOTATb C UHCTPYMEHTOM

BCEr/1a B 3aLLUMUTHbIX 04KaX. PeKomeH 1yeTcs cneogexaa:

MbiNe3aLyuTHaA Macka, 3aLyuTHbIe NepUaTKiA, MPOYHaA I
HecKoNb3ALLasn 06yBb, Kacka U HayLIHUKM.

[lepxuTe pyKu 1 (BOOOAHbIE SNEMEHTbI 01X bl BAANM OT
PEXYLLUX MHCTPYMEHTOB 1 APYTUX ABUXKYLLMXCA YacTeil.

Bo BpemaA npouecca pe3aHua He y,qep)KMBalﬁTE 3aXUM pyKamu.

Kaxpblii pa3 nepes ncnonb3oBaHnem pexylUero MHCTpyMeHTa
npoBepAliTe ero Ha 0TCYTCTBYE TPLLH U MHBIX TPU3HAKOB M3HOCA.
Monb3yiiTech peXxyLuM UHCTPYMEHTOM 1 PEXYLLUM
060py/0BaHIEM TONbKO ECNIN OHY HAXOAATCA B Ge3ynpeyHom
TeXHUYeCKOM COCTOAHUM.

MoBpeXAeHNA JOMKHbI HE3AMEANNTENbHO YCTPaHATLCA B
epTUGULIMPOBAHHOM CEPBUCHOM LiEHTPE.

PaboTaTb ¢ ycTpoIiCTBOM MOXHO TONKO B TOM ClTy4ae, eCnut B Hero
BCTABNEH PEXYLLUMIT NHCTPYMEHT.

Mpy BO3HUKHOBEHUM HENCTIPABHOCTI BO BPEMS NPOLEAYpb
PE3aHUs HEMENEHHO OTNYCTUTE BbIKIKUATENb U HAXMUTE
KHOMKY pa36/I0KupOBKM 'MAPaBAMKY. KnanaH oTkpoercs, a
NOPLUIEHb BEPHETCA B UCXOAHOE NONOKEHUe.

BbIHbTE aKKYMYNATOp U3 MaLLMHbI Nepes NPoBeAeHNeM C Heil
Kakux-nnbo manunynauuii.

He npuctynaiite K pe3ke kabens, eCiv OH HaCTONbKO KOPOTKMIA,
YTO NPy €10 pa3pe3aHuy Nanblbl 0ka3blBAIOTCA BONU3N Nie3BUSA
HoXa. le3Bue oyeHb ocTpoe!

Bo n3bexanue PUCKa B3pbiBa, yAapa 3N1eKTpuYeCcKuM TOKOM 1
BO3HWKHOBEHWA MaTepuanbHOro ymepﬁa HI B KOEM C/lyYae He
Cnepyer paspesatb ra3onpoBoAbl, SNEKTPUYECKne NpoBoAa nnn
BOJ0NPOBOAbI, HAMONHEHHbIE BOAOIA.

NCnoJib30BAHUE

KabenbHblil HOX NpeHa3HaueH AnA paspe3aqna kabeneii
113 MeN UM ANKMIUHNA 1160 CTaneantoMUHIA C NOMOLLbIO
CO0TBETCTBYIOLUX NIE3BIA.

AKKYMYNATOP

I'Iepep, NCNonb30BaHNeM aKKyMynATOPa, KOTOPbIM He
nonb30Bankcb HEKOTOPOE BpEMA, ero Heobxo4uUmo 3apAauTb.

Temneparypa cabiwe 50°C cHuxaet pabotocnocobHOCTb
aKKymynaTopos. /136eraiite npofomKUTENbHOO Harpesa M
NpAMOTo CONTHEYHOTO (BeTa (pUCK neperpesa).

KoHTakTbl 3apaaHoro yCTpOﬁCTBa N aKKyMYyNATOPOB A0MMHbI
C0AepXaTbCA B YucToTe.

[Ins 0becneyeHna onTMManbHoro cpoka CTyx6bl akkymynaTop
Heo6X0ZUMO NONHOCTbIO 3apAXaTb NocNe UCNoNb30BaHMA
npubopa.

[InA foCTUXeHNA MAKCUMaNbHO BO3MOXHOTO CPOKa CTy0bl
aKKyMynATOPbI NOCNe 3apAAKY CNleAyeT BbIHUMATb U3 3apALHOT0
YCTPOiCTBa.

Mpu xpaHexun akkymynatopa 6onee 30 AHeii:, XpaHuTe
akkymynatop npu 27°C B cyxom mecTe., XpaHuTe akkymynatop
c3apagom npumepHo 30% - 50%., Kaxable 6 mecaues
aKKyMyNATOP ClefyeT 3apaxarth.

He BbibpacbiBaiiTe ncnonb3oBaHHble aKKyMynATOPbI BMeCTe

C LOMALLHUM MYCOPOM U He Oxuraiite uX. luctpubbiotopl
komnaxuu Milwaukee npegnarator BOCCTaHOBIIEHUE CTapbIX
aKKyMynATOPOB, UT06bI 3aLUNTUTD OKPY3KALOLLYIO CPeAy.

He XPaHUTEe aKKYMyNnATOPbl BMECTE C METaNYeCKUMUI

Pycckun
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npeAMeTamu BO U36exaHue KopoTKOro 3amblkaHuA.

[ina 3apanku akkymynatopos mogenu (18 ncnonb3yiite Tonbko
3apaaHbIM ycTpoiicteom C18. He 3apaxaiiTe akkymynaTopbl
LpYrux CucTem.

HuKorza He BCKpbIBaiiTe aKKyMynATOPbI AN 3apAAHbIE
YCTPOVCTBA 1 XpAHUTE UX TONIbKO B CyXuX NomeleHunsx. Cnegure,
uT06bI OHU BCErAa ObiNK CyXuMM.

AkKkamynaTopHas 6atapes MoxeT ObITb NOBPEX AeHa v 4aTb Teub
N0/ BO3//ACTBUEM YUpE3MEPHDIX TEMNEPaTyp U NOBbILUEHHOI
Harpy3ku. B ciyuae KoHTaKTa C akKyMynATOPHON KUCNOTON
HeMeAIeHHO MPOMOIATe MeCTO KOHTaKTa MbINoM U BoZoii. B
Cflyyae NonagaHua KUCNOTbI B INa3a NPOMbIBaiiTe rMasa B
TeyeHnn 10 MUHYT U HeMeZNeHHo 06paTUTeCh 38 MeULNHCKOI
NoOMOLLbI0.

He nonyckaetca nonapaHna kakux-nubo mMeTananyeckux
npesMeToB B aKKyMyNATOPHBIil 0TCEK 3apAAHOrO YCTPOICTBA BO
136€)KaHue KOPOTKOro 3amblkaHuA.

TPAHCMOPTUPOBKA NUTUA-UOHHbIX
AKKYMYNATOPOB

JIuTnii-noHHble AKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUI C NpeANNCaHUAMN
3aKOHa TPAHCNOPTUPYTCA KaK onacHble rpy3bl.

TpaHcnopTMpOBKa 3THX aKKYMyNATOPOB AOHA OCYLLECTBNATLCA
€ 06101 HMEM MECTHDIX, HALMOHANbHBIX ! MEXAYHAPOAHBIX
npeAnucaHuii M NonoXxeHui.

ITI aKKYMYNATOPbI MOTYT NepeBO3UTLCA N0 YNuLie noTpebuTenem
0e3 janbHeiinx 0683aTenbCTs.

Mp1 KOMMEpYECKOiA TPAHCMIOPTUPOBKE MMTHI-UOHHbIX
aKKYMYNATOPOB 3KCMEANTOPCKIMI KOMNAHUAMM AeiCTBYOT
MIONI0XKEHNA, KACI0LLMECA TPAHCIOPTUPOBKM ONACHbIX
rpy308. [l0Ar0TOBKa K 0TNPABKE ¥ TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
MIPOU3BOAMTLCA UCKITIOYUTENBHO CELMANbHO 06YYeHHbIMM
MULaMu. Beco NpoLecc BOMKeH HaXOANTbCA N0 KOHTPONEM
cneumanucra.

Tpy TpaHCOpPTUPOBKE aKKyMyNATOPOB HeobXoaMMo cobntogats
CnepyloLLme NyHKTbI:

Y6ea1Tech, UT0 KOHTAKTbI 3aLLMLLEHbI U N307IMPOBaHbI BO
136exaHue KOopoTKOro 3ambikaHua. Cnegute 3a Tem, uto6bl
aKKYMYNATOPHbIil 60K He COCKONb3HYN BHYTPU YNaKOBKM.
TpaHcnopTMpOBKa NOBPEX AEHHBIX MW NPOTEKAIOLUX
aKKyMYNATOPOB 3anpeLLeHa. 33 AONONHUTENbHbIMM YKa3aHUAMM
06paTuTech K CBOeMy 3KCneuTopy.

OBCNYXUBAHUE

Y6eauTech B NNABHOCTH X043 PEXKYLLMX TUCKOB 1 HAKUMHbIX
PONNKOB.

Mo oKoHYaHuK paboTbl NPOU3BEAUTE OUUCTKY U CMa3KY HAXKUMHbIX
PONMKOB, YUKCATOPa M PeXYLLUX TUCKOB.

B ycTpoiictBe cofepxuTCa ruapaBanyeckoe Macno,
npefCTaBAAlLLee 0MacHOCTb ANA FPYHTOBbIX BOA.
HeKoHTponnpyeMblii CIUB AN HeHaNEXallas yTUnu3aLmua
HaKa3blBaeTCA WTpadom.

TexHuyeckoe 06CnyxuBaHIe JOMKHO NPOBOAUTLCA Kak MUHUMYM
OZNH pa3 B rog unu nocie 5000 onepaumit pe3aHua.

PaboTbl no TexobCNYX1BAHIO U PEMOHTY MOTYT NPOU3BOAUTHLCA
TONbKO B CEPTUGULIMPOBAHHDIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX.
V3HoCUBLLMECA peXyLLne MHCTPYMEHTbI CleflyeT 3aMeHNTb.
Bcerga aepxute oxnaxparouine 0TBepCTUA YUCTHIMM.
Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbimu yactamm Milwaukee.

B cnyyae BO3HMKHOBEHMA HEO6XOAMMOCTY B 3aMeHe, KoTopas He

6bina onvcaxa, 06paLLaiiTecb B OAUH U3 CEPBUCHDIX LIEHTPOB MO
06cnyxu1BaHMI0 IneKTponHcTpymenToB Milwaukee (cm. cnucok
CepBWCHbIX OPraHu3aLyii).

Mpu HeobX0AMMOCTY MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTex NHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM n3o6paxeHuem aetaneii. lloxanyiicta, ykaxute
HOMEp 1 TUM MHCTPYMEHT 1 3aKaXuTe YepTex y Balinx MecTHbIX
areHToB U HemocpecTBeHHo Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

LEKJTAPALIMA 0 COOTBETCTBUU CTAHBAPTAM EC

Mbl Hecem CKMiounTeNbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO U3feNMe,
onucaHHoe B pasaene «TexHuyeckas MHOOPMaLIUA» COOTBETCTBYET
BCEM MPUMEHUMbIM NONOXKEHNAM JUPEKTUB

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

aTaKxe CefyIoLM COrNacoBaHHbIM CTaHAapTam

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
[ .r"’

Alexander Krug / Managing Director

YNONHOMOYEH Ha COCTaBNEHNE TEXHUYECKOIT AOKYMEHTALMN.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJbI

I'I0>Kanyl7|cra, BHUMATE/IbHO NPOYTUTE UHCTPYKLINIO NO
NCNoNb30BaHNI0 Nepea Havanom Nto6bIX onepaumﬁ C
WNHCTPYMEHTOM.

Mpu paboTe C MHCTPYMEHTOM Beera HaaeBaiiTe
3aLLUTHbIE OUKM.

OnacHocTb nopaXeHna 3NeKTpUYeCckm ToKkomM

BHUMAHWE! NPENYNPEXAEHNE! OMTACHOCTB!

BblHbTe akKKyMynATOp M3 MaLLHbI Nepes NpoBefeHnem ¢
Hell KaKUX-N1b0 MaHUNyNALNIA.

S O

[JlepxuTe pyKu BAANN OT PEXYLLEro MHCTPYMeHTA U
LPYruX ABUXKYLLMXCA yacTeid. CnefcTBIUemM nonaganus
NanbLes BHYTPb PEXYLLEro MexaHu3ma MoxXeT
0Ka3aTbCA UX 0Tpe3aHue U TpaBMUpOBaHHe.
[puHaanexHoCTy - B CTaHZapTHYto KOMNNEKTaLmio He
BXOAWT, NOCTABAAETCA B KAUECTBE AONONHUTENBHON
NPUHAANEXHOCTH.
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BMecTe € 6bITOBbIM MYCOPOM. IneKTpuYeckme u
INeKTPOHHbIE YCTPOICTBA CNeAYeT Co6UpaTb 0TAENbHO
U CA1aBaTb B CELUANU3UPOBaHHYI0 yTUAU3MPYIOLLIYHO
KoMNaHMio ANA YTUAM3ALMN B COOTBETCTBIN C HOPMAMK
0XpaHbl OKpyaloLuieii cpeabl. (BeAeHMA 0 LeHTpax
BTOPUYHO/ NepepaboTKiM v NyHKTax c6opa MOXKHO
NONYYUTb B MECTHbIX OPraHax BACTU UKt y BalLero
Cneuuanu3upoBaHHoro aunepa.

c € 3Hak CE

@ 3xak UkrSEPRO CooTBetcTBUA

TR 066

E neKTpUYecKue YCTPOICTBA HENb3A YTUAU3UPOBATH

E H [ 3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUA

TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuuecku He onycKaeTcA najeHye u ioGble MexaHuyeckue
BO3/IICTBYA Ha YNaKoBKY NPU TPAHCMOPTUPOBKE.

Mpu pa3rpy3ke/norpy3ke He A0NYCKAeTCA UCNoNb30BaHme fitoboro
BIAA TEXHIKW, PABOTIOLLIE/ IO NPUHLIMY 33X1Ma YIIaKOBKM.

XpaHeHue:

Heo6x01MO XpaHuTb B CYXOM MecTe.

Heo6xop1Mo XpaHuTb BAaNN OT UCTOUYHIKOB NMOBBILLIEHHDIX
TemnepaTyp 1 BO3AeNCTBIA CONHEUHbIX NyYeil.

[pu xpaHeHum HeobxopMmo n3beraTb pe3koro nepenaga Temnepatyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He 0MyCKaeTca.

Cpok cnyx6bl u3penua:

Cpok cy6bl U3genna cocTaBnaet 5 net.

He pekomeHpyeTca K 3KCnnyaTaLyv o UCTeYeHN 5 NeT XpaHeHua ¢
[LaThl U3r0TOBNEHNs 663 NpeBapUTENbHOI NPOBEPKIL.

[IlaTausrotoBnenus (ko AaTbl)

OTLUTAMMOBAH Ha MOBEPXHOCTY KOPMYCa U3Zenus.
Mpumep:

A2015, rae 2015 - rof M3roToBAEHNSA

A— mecaL u3rotoBneHns

OnpegenuTb MecAL U3roToBNEHIA MOXHO COTIacHO NPUBEAEHHON
HbKe Tabnuue.

A-fluBapb G- onb
B-Oespanb H- Asryct

C-Mapr J- CeHTabpb
D - Anpenb K - Okta6pb
E - Maii L - Hosbpb

F - VioHb M- [lekabpb

Tektpouuk MHpactpus ImoX
Tepmanna, 71364, ButHeHeH,
yn. Makc-Aii-Ltpacce, 10
CpenaHo B Yexumn
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TEXHUYECKN BAHHUN HCC
Knewu pe3aukm 3a kabenu
lpon3BoacTBeH Homep 45601001...
...000001-999999
HanpexeHune Ha akymynatopa 18V
CUNa Ha NPecoBaHe 53 kN
MaKC. IMaMeTbp U30nM1paH kaben
ACSR 22,5mm
Men / AnymuHuit 35mm
Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg

Nudopmanua 3a wyma
113mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 62841,
OLEeHeHOTO ¢ A HYBO Ha LUYMa Ha Ypesa e CbOTBETHO:

PaBHMuLLe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe

(Hecuryproct K=3dB(A)) 75,6 dB (A)
PaBHMILE Ha MOLHOCTTA Ha 3BYKa
(HecurypHoct K=3dB(A)) 86,6 dB (A)

[la ce Hocu npeANa3Ho CpeaCTBO 3a
cnyxa!

WHdopmauua 3a Bubpauuute
06LwmTe CTOIHOCTU Ha BUGpaLMuTe (BEKTOPHA CYMa Ha TpH
N0COKM) Ca onpegenenu B cbotBeTcTBMe C EN 62841,

CTOMHOCT Ha EMUCUN Ha Buﬁpauumreah 1,04 m/s?
HecurypHoct K= 1,5m/s?
BHUMAHUE!

[TocoueHoTo B Te31 MHCTPYKLMM HUBO HA BUOpaLMHUTE € M3MepeHo
B CbOTBETCTBME CbC CTaHAApTU3MpaH B EN 62841 usmepsarene
METOZ U MOXe /A Ce U3M0/13Ba 3a (PAaBHEHIE HA eNEKTPUYECKN
WHCTPYMeHTU nomexzy uM. ToZXoAALL e v 33 BpeMeHHa oLeHKa Ha
BUOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe.

[ocoyeHOTO HUBO Ha BUOPALMUTE NPeACTABA OCHOBHHUTE
TIPUNOXKEHNSA Ha eNEKTPUYECKIAA MHCTPYMEHT. AKo 06aue
€NeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce U3N0N3Ba C APYro NpesHa3Hauerue,
C Pa3NNYHI CMEHAEMM MHCTPYMEHTU AW NPU HEAOCTATbYHA
TeXHUuecka NofAPBLKKa, HUBOTO Ha BUOpaLMUTe MOXe Aa
pa3nuuHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe /Aa yBENNYI BUOPALMOHHOTO
HaToBapBaHe No BpeMe Ha Lienus paboTeH LMK b

3a ToyHaTa OLieHKa Ha BUGPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe TpA6Ba Aa

Ce B3eMaT npe/iBUA U NepUoAWTE OT BpeMe, B KOUTO YpeabT e
U3KNI0YEH Unn paboTin, HO B EICTBUTENHOCT He ce u3non3Ba. Toa
UyBCTBUTENHO MOXe J1a HAMaiy BUOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe No
BpeMe Ha Lienus paboTeH LK.

Onpepenete AONbAHUTENHN MEPKM N0 TEXHIKA Ha 6e30nacHoCT
B 3alL41Ta Ha 06CNyKBaLLNA pabOTHYK OT Bb3AeACTBUETO HA
BMOPaLMITE KAaTo HaNpUMep: TeXHNYeCKa NopaAPbKKa Ha
€NeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT U CMeHAEMUTE MHCTPYMEHTH,
MOAAbPXKaHE Ha PbLETe TOMY, OpraHN3aLna Ha paboTHUA LMK BI.

B BHUMAHME MpoueTeTe BCMYKN YKa3aHUA

3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLUK, M306pakeHnaTa u
TeXHUYeCKuTe JaHHU, KOUTO NoNyyaBaTe Cypepa.
Tponyckin npy cna3BaHeTo Ha yKa3aHUATa U HA MHCTPYKLUUTE

3a 6e30nacHoCT Morat fa 0BefaT 0 TOKOB yAap, Noxap u/unu
TEXKN HapaHABaHMA.

3anasere BCUYKM YKa3aHUA U MHCTPYKLUM 3a 6e3onacHocT
3a 6bpewerto.

A YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT NPU PABOTA C
KNELW N PESAYKN 3A KABEJIU

[la ce u3non3Bat npesnasHu cpeactsa. Mpu pa60Ta (MalinHaTa

BMHAru HoceTe npeanasiy ounna. lpenopbysar e 3aluTHo
0671€K/10 1 NPax03aLLMTHA MAcKa, 3aLUNTHI PbKABULM, 3APaBU U
Hexmb3raly ce 00yBKI, Kacka U NpeAnasHu cpeacTBa 3a Cyxa.
[lpbKTe pbLeTe C1 1 LWUPOKM Apexu Janeye oT pexeLuy
UHCTPYMEHTY 1 APYTY ABUKELLH Ce YacTy.

Mo Bpeme Ha pA3aHe He PbKTe 0CTOBETE 34PaBo C Pblie.

Mpeau BcAka ynoTpe6a npoBepABaiiTe peXxeLyuTe MHCTPYMeHTH 3a
MyKHaTUHI 1 APYTIA NPU3HALY HA U3HOCBAHE.

/13non3BaiiTe MHCTPYMEHTUTE U ypeAuTe 3a PA3aHe Camo B
TEXHIYECKIN U3NPaBHO CbCTOAHME.

OTcTpaHeTe noBpeauTe He3abaBHO B OTOPU3NPAH CMELUANN3NPaH
CepBMu3.

YpeLbT MoXe Za Ce U30N13Ba CaMo C MOHTUPAH pexeLy
MHCTPYMEHT.

[pu HeM3npaBHOCTI N0 BPeMe Ha pA3aHe He3abaBHo oTnycHeTe
npeskntouBatens BKJ1. n HaTucHeTe 6yToHa 32 0cB060X AaBaHe
Ha Xuapasnukata. Knananvr ce oTBapa 1 6yTanoto ce Bpblua B
U3X0[HA NO3ULNA.

lpesn 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTu No MalLnHaTa
13BajieTe akymynartopa.

He pexeTe kbcu kabenu, npu kouto npbcrute Bu morat aa
nonagHat B 6an30cT Ao pexeLna Hox. HoxbT e ocTbp!

3a ja HamanuTe pUCKa OT eKCMNO3IK, TOKOB YAAP U MaTepUanHu
LLETI, HUKOTA He peXeTe ra3oByu TpbOONPOBOAN, eNEKTPUYECKN
Kabenw unu BOZONPOBOAHM TPBOY Noz Hanop.

U3NON3BAHE N0 NPEAHA3HAYEHUE

Knewwute pe3auku ca noaxoaALum 3a paaxe Ha kabenu ot mes unm
anymunmii, pecn. ACSR ¢bC CbOTBETHU HOXOBE.

AKYMYNATOPU

AKymyfniaTopu, KOUTO He ca N0A3BaHU M0-AbAr0 Bpeme, Npeau
ynoTpe6a aa ce f03apeas.

Temneparypa Hag 50°C HamanABa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa.
[la ce u365rBa N0-NPOLBLIKUTENHO HArPABAHE Ha UTBHLE UK 0T
oTONNEHMUe.

ﬂOﬂﬂhp)KaVlTe YACTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apAnHOTO yc1p017|cn30 1 Ha akymynatopa.

3a oNTMManHa NPOABIKUTENHOCT Ha XKUBOT CNeA ynoTpe6a
6atepuuTe TpAGBA Aa Ce 3aPEAAT HAMbAHO.

3a Bb3MOXKHO NO-IbAra NPOABIKUTENHOCT Ha XKUBOT 6atepunte
TpAGBa A Ce N3BAX/AT OT ypeaa Cef 3apex aaHe.

Tpu cbxpaHeHue Ha b6aTepuuTe 3a noBeye ot 30 AHM:,
CbXpaHaBaiiTe 6atepuata npu npubn. 27°Cu Ha cyxo MAcTo.,
(bxpansBaiite 6atepuata npu 30 go 50 % ot 3apapa., 3apexpaiite
6aTepuATa Ha BCeKM 6 MeceLia.

He u3xBbpnaiite n3xabexute akymynatopu B OrbHa uav B npu
6utoBuTe 0Tnapbuy. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynatopu; Mona nonuraire Bawua
cneuuanu3npaH TbproseL.

He cbxpaHsBaiiTe akymynaTtopute 3ae4Ho C METaNHU NpeaMeT
(omacHoCT 0T KbCO CbeMHEHNE).

Akymynatopu ot cuctemata (18 Aa e 3apexpaaT camo cbe
3apAAHM yCTpoiicTBa 0T cucTemarta (18 laden. [la He ce 3apexaat
aKyMynatopy oT Apyru CuCTemu.

He oTBapAiiTe akymynaTopu v 3apAAHI YCTPOICTBA U U
CbXpaHABaliTe camo B Cyxv nomellenua. lasete ru ot Bnara.
[Ipu eKcTpeMHo HaToBapBaHe UM eKCTpeMHa TemnepaTypa ot
noBpeZeHIn aKyMynaTopi Moxe Aia u3Teue batepuiiHa TeUHOCT.



[pu ponup ¢ TakaBa TeYHOCT BefiHara U3MMiTe C BOAA U CanyH.
[py KOHTAKT C 0uMTe BeAHara U3nnakpaiite crapaTenHo Haii-
manko 10 MUHYTH 1 He3abaBHO NOTBPCeTe NeKap.

B rHe3p070 32 akymy”niaTopy Ha 3apsHUTE YCTPOICTBA He 6uBa Aa
1onaAaT MeTanHy YacTi (ONacHOCT 0T KbCo CbeAMHeHNe).

NPEBO3 HA INTUEBO-HOHHYN BATEPUN

JIuTneBo-iioHHUTE 6aTePUY Ca NPEAMET Ha 3aKOHOBHUTE
pasnopena6y 3a Npeso3 Ha onackiu Tosapu.

MpeB03bT Ha Te3v 6atepuy TpAGBa Aa Ce U3BBPLLBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHAMHUTE U MEXAYHAPOAHUTE
pa3nopesu 1 pernameHTH.

[oTpebutenute morat a npeBo3Bart Te3u 6atepun no nbTA be3
AOMBAHUTENHU U3NCKBAHNA.

MpeB03bT Ha MTUEBO-IOHHI GaTepum OT TPAHCMOPTHM KOMMAHMK
€ Npe/AMeT Ha 3aKOHOBWTE pa3nope/6uTe 3a NPeBo3 Ha onacu
ToBapy. MoAroToBKaTa Ha NPeB03a M CAMUAT NPeBo3 TpAGBa Aa ce
U3BBPLLIBAT CaMo 0T 06yyeHu nuua. Llenuat npouec TpadBa ga e
110/L NPOdECOHaNeH HaA30p.

(nasBaiite CNeiHATe U3UCKBAHUA NPU NPEeBO3 Ha 6aTep|/||/|:

YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTUTe Ca 3aLUUTEHV 1 U30IMPaHY, 33 Aa

ce n36erHe KbCo CheaMHerNe. YBepeTe Ce, 4e HAMa 0NacHoCT

0T pa3mecTBaHe Ha baTepuata B onakoBKara. He npeso3Baiite
noBpeseHn batepun uan TakuBa ¢ Teyose. 06bpHeTe ce KbM
Balwara TpaHcnopTHa KOMNaHMA 32 AOMbAHUTENHI UHCTPYKLIMK.

noamevxka

lpoBepABaiiTe nekoTaTa Ha ABIKEHIE Ha PEXeLLUTE YentCTH 1
MPUTUCKALLUTE POTIKM.

Cnep nNpuKnoYBaHe Ha pa60Ta noyucTeaiite 1 cMa3Baiite
NPUTUCKALLNTE POJTKK, 3aKNI0UBALLUA MEXAHU3BM U peXxeLinTe
YenocTun.

Ype,qu CbAbpXKa XUAPABNNYHO MacC)io, KOETO NpeAcTaBaABa
0MacHOCT 3a NoANoYBEHUTE BOAN. HEKOHTpOJ’IVIpaHOTO My
N3nyCKaHe N HenpaBoOMePHO U3XBBP/IAHE KaTo 0TNAADbK Ce
Haka3Ba 0T 3aKOHa.

MonapbxkaTa lefiBa a ce U3BbPLUBA MUHIMYM BESHBX
roauiwHo unu cned 5.000 onepaumn Ha pA3aHe.

(Bbp3aHNTe C PEMOHT ¥ NOAAPbXKKA paboTu CneaBa Aa ce
W3BBPLLBAT CAMO OT OTOPU3MPAHM CMIeLManu3npannn cepausm.

nOﬂMGHﬂVITe WN3HOCEHUTE peXeLLN UHCTPYMEHTN.

BeHTMNaUMOHHNTE WAMLM HA MaLLMHATA J1a Ce NOAABPKAT BUHATM
uncTu.

[la ce u3non3gart camo akcecoapu Ha Milwaukee 11 pezepBHu yacti
Ha Milwaukee. EnemenTy, unata noMsaHa He e ONNCaHa, fa ce
Jajat 3a noamsaHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6poLuypata
JapaHuua n appecu Ha cepu3n).

Mpv Heo6X0ANMOCT MO3XeTe Jja MoucKaTe 3a ypena oT Bawma
cepBu3 unu aupekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Cnyyail Ha eKCNN031, KaTo N0CoYNTe TUNA Ha MaLLNHaTa U HoMep
BbPXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.

CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue jeknapupame, U3LANO Ha Halla OTTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTHT,
OMUCaH B ,TEXHUYECKN [JaHHU", CbOTBETCTBA Ha BCUYKIA
HeoOXOAVIMU U3MCKBAHNA Ha AUPEKTUBITE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EU

nye can3non3BaHu CneHUTE XapMoOHU3MPaHU CTaHAAPTU

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
[ .r"’

Alexander Krug / Managing Director
YNbAHOMOLLEH 33 CbCTABAHE Ha TEXHNYECKATA IOKYMEHTaLMA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CAMBOJIHN

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AiiCTBUE MOAIS NpoYeTeTe
BHUMATENHO UHCTPYKLMATA 32 U3NON3BaHE.

)

%)

Mpu pa60Ta (MallnHaTa BUHArn HoceTe npeanasHu
oyuna.

OnacHoCT 0T TOKOB yAap

BHUMAHWE! NPENYNPEX JEHNE! OMACHOCT

[peau 3anoyBaHe Ha kakBUTO € fa e paﬁOTl’I no
—| MalluHaTa u3BajeTe akymynartopa.

[ipbXTe pblieTe (1 aneye oT pexeLLua UHCTPYMeHT

1 Apyry aBuxewwn ce yactu. Npbcrute Bu morat aa
nonajHart B pexeLLna MexaHu3bm 1 Aa 6baaT oTKbeHaTU
NN HapaHeH!.

Akcecoapu - He ce cbpbpxaT B o06ema Ha 10CTaBKarta,
npenopbyBaHo AONbIHEHNUE OT Nporpamata 3a
akcecoapu.

EnekTpuueckute ypesm He TpA6Ba Aa ce M3XBHLPAAT
3ae/iHo ¢ butoBuTe 0TNaAbLLK. Enektpuyeckoto u
€NeKTPOHHOTO 060pyABaHe TpAGBa Aa ce Cbbupat
pa3fienHo 1 ia ce peaBat Ha C1yx6uTe 3a
PELMKIPaHe Ha 0TNaAbLWTE CTIOPEA U3UCKBAHUATA 33
ona3BaHe Ha OKoNHaTa cpefia. Hdopmupaiite ce npu
MeCTHUTe CyX61 U NpU MeCTHUTE CeLManu3vpanu
THProBLY 0THOCHO MeCTaTa 3a CbOupaHe ¥ LieHTpoBeTe
32 peLiuknupaHe Ha 0TNagbLy.

q3
&
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EAL

CE-3HaK

UkrSEPRO 3HaK 3a CbOTBETCTBYeE.

EurAsian 3HaK 3a cboTBeTCTBME.
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DATE TEHNICE M18 HCC
Taietor cablu
Numér productie 45601001...
...000001-999999

Tensiune acumulator 18V
forta de presare 53 kN
Diametru maxim de cablu izolat

ACSR 22,5mm
| Cupru/Aluminiu 35mm
Greutatea conform ,EPTA procedure
01/2003" (Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg

Informatie privind zgomotul
Valori mdsurate determinate conform EN 62841. Nivelul de
zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta
K=3dB(A))

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie

75,6 dB (A)
86,6 dB (A)

Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei
directideterminate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatiia,
Nesiquranta K=

1,04 m/s?
1,5m/s?

AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat

in conformitate cu o procedura de mésurare normatd prin norma EN
62841 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El
se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatii.
Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale
uneltelor electrice. In cazul in care fnsd uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca
diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de
intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitdrilor la oscilatii
dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a
solicitarii la oscilatii, urmeaza sé fie luate in consideratie si perioadele
de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate,
el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere
netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei
utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice i a celor de munca, pastrarea caldd
amainilor, organizarea proceselor de munca.

B AVERTISMENT Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care

le primiti livrate impreuna cu aparatul. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU
TAIETOARE DE CABLU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de

protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor

de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,

incalfdminte stabild nealunecoasa, cascd si aparatoare de urechi.

Tineti mdinile siimbracamintea largd departe de piesele de taiat

sau de alte componente mobile.

Tn timpul procesului de taiere nu tineti de manerele falcilor.

Tnainte de fiecare utilizare verificati piesele de tdiat sa nu prezinte
fisuri sau alte urme de uzura.

Utilizati piesele si aparatele de taiat doar in stare tehnica
impecabild.

Deteriordrile trebuie reparate imediat de cdtre un atelier autorizat.
Aparatul poate fi utilizat doar cu piesele de taiat montate.

Tn cazul defectiunilor aparute in timpul procesului de tdiere
eliberati imediat butonul ON (PORNIT) si apdsati butonul de
deblocare a hidraulicii. Ventilul se deschide iar pistonul revine in
pozitia initiald.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Nu tdiati cabluri scurte, la care degetele ar putea sd vd ajungd in
apropierea cutitului. Acesta este foarte ascutit!

Pentru a reduce riscul de explozii, soc electric si daune materiale, nu
tdiati niciodata conducte de gaz, cabluri electrice sau conducte de
apa care nu au fost golite in prealabil.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Taietorul de cablu este adecvat pentru taierea cablurilor din cupru
sau aluminiu, respectiv ACSR, folosind cutite adecvate in acest sens.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincdrcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie
solard (risc de supraancdlzire)

Contactele incarcdtoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincdrcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupd incdrcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:, Acumulatorii se
depoziteaza la cca. 27°Csi la loc uscat., Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%., Acumulatorii se incarca
din nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
si nuiiardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurdtor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incdrcatoare System (18 pentru incarcarea acumula-
torilor System C18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incércétoarele i pastrati-le
numai in incdperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumula-
tor, spdlati imediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale

pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu

respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
i international.




Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sd fie efectuate numai

de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmdtoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-vd de faptul cd sunt prote-
jate siizolate contactele. Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sa
nu poatd aluneca in altd pozitie in interiorul ambalajului sau. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborati.

Verificati functionarea falcilor de taiere si a rolelor presei.

Dupa terminarea lucrarilor curatati si lubrifiati rolele presei, rigla si
falcile de tdiere.

Aparatul contine ulei hidraulic care reprezintd un pericol pentru apa
freaticd. Golirea necontrolatd sau eliminarea necorespunzatoare a
acestuia este pasibild de pedeapsa.

Lucrdrile de intretinere trebuie efectuate cel putin o datd anual sau
la fiecare 5.000 de procese de tdiere.

Efectuarea lucrdrilor de intretinere si de reparatie este permisa
numai atelierelor de specialitate autorizate.

Tnlocuiti piesele de taiere uzate.

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugdm contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garanti

Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul maginii
tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau directla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale direc-
tivelor

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+-A1:2009+-A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
[ .r'f

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sd elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLURI

©

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Pericol de soc electric

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

A\
A
2.

Tineti méinile departe de piesele de tdiat sau de alte
componente mobile. Degetele pot ajunge in mecanismul
de tdiere si pot fi taiate sau vatamate.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si
eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-va la autoritatile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afla centre de reciclare si puncte
de colectare.
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Marcaj CE

Marcaj de conformitate UkrSEPRO .

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKU NOJATOLM HCC

CeKay 3a kaben

Mpou3BopeH 6poj 45601001...
...000001-999999

BonTaxa Ha 6atepujata 18V
NPUTUCOK cuna 53 kN
MaKCManeH NpeyHuK u3onupaH kaben

ACSR 22,5mm

bakap / AnymuHuym 35mm
TexuHa cnopep ENMTA-npoueaypata 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg
Wndopmauun 3a byyasara

V13mepenuTe BpeAHOCTH Ce 0AApe/ieHM COrNacHo CTaHAApAOT
EN 62841. A-oLieHeToTO HUBO Ha byyaBa Ha anapaToT TUMMYHO
3HeCyBa:

HuBo Ha 3ByueH nputncok. (Hecuryproct

K=3dB(A)) 75,6 dB (A)
HuBo Ha jauma Ha 3Byk. (Hecuryproct

K=3dB(A)) 86,6 dB (A)
Hocre wTuTHNK 32 ywn.

Nudopmavnuu 3a Bubpauumn

BkynHu BGpaLmcky BpesHOCTM (BEKTOPCKM 361Mp Ha TpuTe
HaCcoKu) npecmeTatu cornacHo EN 62841.

Bubpauucka emucnona BpeAHoCTa, 1,04 m/s?
Hecuryproct K 1,5m/s?
NPEQYNPERYBAILE!

HuBoTO Ha ocLMNaLKja HaBeAEHO BO OBME MHCTPYKLMM € U3MEPeHO
BO COMMACHOCT CO MepHWTe NOCTanKi Hopmupaxn 8o EN 62841 n
Moxe fia bupe ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopes6a Ha enekTpo-
anaru. 0Ba HUBO MOXe Ja Ce ynoTpe6u 1 3a NpuBpemeHa NpoLieHKa
Ha ONTOBapyBatbeTO Ha OCUUNaLyjaTa.

HaBepeHoTO HUBO Ha OCLMAaLMja Y penpe3eHTUpa raBHUTe
HaMeHU Ha enekTpo-anator. Ho, OKOAKY eNeKTpo-anaror ce
ynotpebyBa 3a Apyri HaMeHMU, Co OTCTaMyBayky AOAATOLY A

€0 HECOOBETHO OAAPXKYBatbE, HUBOTO Ha OCLMNALIMjA MOXe Jia
otcTanu. Toa MoXe 3HAUMTENHO A1 FO 3roNieMU OMTOBAPYBabETO Ha
ocLMnaLmjaTa 3a Bpeme Ha Liennot paboteH nepuo.

3a npewy3Ha NpoLeHKa Ha ONToBAPYBaHETO Ha ocLunaLmjaTa
npezBuA Tpeda fa 61uaaT 3eMeHm 1 BpeMIHbaTa, BO KOULUTO
anapator e McknyyeH unu pabotu, Ho GakTUUKY He ce ynoTpebysa.
Toa MoXe 3HaunTenHo Aa ro HaManK ONTOBAPYBatbETO Ha
oCLMnaLmjaTa 3a Bpeme Ha Lienuot paboteH nepuog

YTBpAETe fononHuTenHN 6e36e4HOCHN MepKI 3a 3aLUTUTA Ha
0MepaTopoT 07} BNUjaHMETO Ha OCLUNALMUTE, KaKo Ha npumep:
0/PXYBatbe Ha eNeKTPO-aNnaToT 1 Ha I0AATOLM KOH eNeKTpo-
anartor, 0ApXyBatbe TONAV paLie, 0praHu3alyja Ha paboTHute
npouecu.

ﬂ MPEAYNPENYBAIBE Mpountajre ru cute 6e36eHOCHM
HaNoMeHH, ynaTcTBa, LPTeXu 1 NOAATOL N, KOULUTO I
no6GuBaTe 3aefiHO €0 ypeAoT. 3a60paBatbe Ha NOYUTYBaHETO
Ha 6e36eiHOCHUTE YNaTCTBA M MHCTPYKLMM MOXAT A1
NpeAN3BUKaaT eNeKTPUYEH yaap, Noxap u/unm TeLUKu noBpean.
CouyBajre ru cute 6e36e4HOCHM yNaTCTBA M MHCTPYKLNN 3@
BO MAHMHA.

A BE3BEJHOCHM YNATCTBA 3A CEKAYOT 3A KABEN

Ynotpebysajre 3awwTuTHa onpema. Mpu pabota co mawwmHara
M0CTOjaHo HoCeTe 3aWTUTHY ounna. (e Npenopayysa 3alTuTHa
067eKa KaKo: MacKa 3a 3aWTUTa 07 NIPALLMHA, 3AUTUTHI
paKaBuLK, LBPCTY YEBAV LUTO He Ce M3raaT, KaLura U 3awTura
3aywm.

MakegoHCKN

Pauete 1 nabasata obneka ApxeTe ru NOHACTPaHa 0f anatoT 3a
Ceuetbe i ApyruTe MoABIKHY LeNoBU.

3a Bpeme Ha ceyetbeTo, HeMojTe Aa i CTUCKaTe LBPCTO paukiTe
Ha venycTa.

Mpes cekoja ynotpeba, NpoBepeTe ro anatot 3a ceuerbe Aa He Ma
TYKHATUHU 1 APYTY 3HALY Ha abetbe.

Anato 3a ceuetbe 1 anapaTuTe 3a ceyetbe KOpUCTeTe it Camo BO
TeXHUuKu becnpekopHa cocTojba.

Bo cnyuaj Ha owTeTy-Barba UCTUTe BeAHALL Aa 6UAAT AaZieHM Ha
aBTOPM3MPaHa CTPyYHa paboTHUA-HILA HA NONPaBKa.

YPED,OT (Mee fia (e KOPUCTM CaMOo CO HaMeCTeH anart 3a pexetbe.

Bo cnyuaj Ha gedekT 3a Bpeme ceverbeTo, BeAHaLL UCKNyyeTe
ja CKnonkaTa v MpUTUCHETe ro KonyeTo 3a iebnokana Ha
Xuppaynukata. BeHTUnoT ce 0TBOpa 1 KNMNOT ce Bpaka BO
n0jA0BHaTa no3uuuja.

I13apeTe ro 6aTepuckuoT CkNON Npef 0TNOYHYBakbE Ha KaKOB U A
€ 3a(ar Bp3 MalLMHaTa.

Hemoje 1a ceyeTe KpaTKin Kabnu Kaj Kou NpcTuTe MoXe Aa aojaat
BO 6/11311Ha Ha HOXOT 3 ceyetbe. HoxoT e ocTap!

3a 12 Ce HaManu pU3NKOT Of EKCN03NK, CTPYEH yaap u
MaTepujanHa LWTeTa, HeMojTe HUKOrall Jja CeyeTe racoBOAHM
LieBKY, eNeKTPUYHIN BOAOBY U NOSHN BOAOBOAHM LIEBKM.

CNELWOMLUPAHU YCIOBN HA YIIOTPEBA

CekayoT 3a Kabnu e norofieH 3a 0ABOjyBatbe Ha kabnu o 6akap
UK anyMUHUYM, 0fHOCHO ACSR €O CO0ABETHI HOXEBM.

BATEPUU

batpuute Kou He 6une kopucTeHn nogonro Bpeme Tpeba Aa ce
HanonHat npef ynotpeba.

Temnepartypa noucoka g 500C (12200) ro HamanyBaar TpaeweTo
Ha 6atepumTe. U36erHyBajTe nofonro U3noxysate Ha batepunte
Ha BUCOKM TEMMEPaTYpH WK COHLIE (PU3WK O PErpeBatbe).

Knemurte Ha nonxayot n 6atepunte mopa Aa 6upar uncti.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6aTepunTe Mopa Aa ce HanonHaT
LienocHo no ynotpeta.

3a MOXHO NOJONT BEK HA TPAEtbe, anapaTuTe Nocse HUBHOTO
nonHetrbe Tpeba Aa 6uAaT U3BafeHu 0f anapaToT 3a NONHete Ha
6atepume.

Bo cnyuaj Ha cknapmpatbe Ha baTepujata nogonro og 30 AeHa:,
AKymynaTopoT a ce uyBa Ha Temnepatypa oa npubauxHo 27°C
11 Ha CyBO MeCTO., AKyMynaTopoT Aia ce CKnagupa Ha npubnimkHo
30%-50% oz cocToj6aTa Ha HanonHeTOCT., AKyMynaTopot
NOBTOPHO /1a € HANOMHI Ha CeKOU 6 MeceLu.

He run ocTaBajte nckopucteHuTe 6atepun Bo JOMALIHNOT OTNAZ U
He ropere rut. JluctpubyTepute Ha Munsokv ru cobupaat ctapute
6aTepuu, €O LUTO ja WITUTAT HaLLaTa OKOAMHA.

He run uyBajte 6atepunTe 3aeHO CO MeTanHu NpeAMeTH (PU3NK 04
KpaTok cnoj).

Kopuctete ncknyunso Cuctem (18 3a nonHerve Ha 6atepun og (18
cuctem. He kopucTeTe 6atepun of Apyr cuctem.

He rvt 0TBOpajTe HacunHo 6atepuuTe 1 MONHAYUTE, 1 YyBajTe K
aMO Ha CyBO MecTo. YyBajre it NoCTojaHo CyBM.

Kucenunata op owTeTeHnTe 6atepunte Moxe fa ucteye npu
eKCTpeMeH HanoH unu Temnepatypu. JloKoNKy ojaeTe BO KOHTaKT
€0 UcaTaTa, U3MujTe Ce BejHall CO canyH U Boja. Bo cnyyaj Ha
KOHTAKT CO 0uuTe NNakHeTe rin y6aso Hajmanky 10MuHyTI 1
3aJ0/KUTEITHO O/jeTe Ha NeKap.

METaﬂHVI napqmba He CMeaT J1a HaBJ/ie3aT BO /1e/10T 3a NOJIHeHbe Ha
j)




JTynm-joHcKUTe GaTepun NoanexaT Ha 3aKOHCKUTe 0Apea6u 3a
TPAHCNOPT Ha ONacHu Matepuu.

TPAHCMOPT HA TIUTUYM-JOHCKU BATEPUN
c € Winnenden, 2016-03-25

MoTpoLuyBauMTe Ha OBMe 6aTepU MOXe fa BPLUAT HenpeueH
naTeH TPaHCMOPT Ha uCTUTe.

KoMepuuUjanHyoT TPaHCNOpT Ha AMTUYM-jOHCKI 6aTepui OA CTPaHA A jeyander Krug / Managing Director

Ha WneAuTepCkM MpeTnpujaThja nofinexHM Ha oipeabuTe 3a OnoNHOMOLLITEH 32 COCTABYBatbe Ha TEXHUUKATa AOKYMEHTaLlMja.
TPaHCNOPT Ha onack MaTepuuy. MoArOTOBKUTE 32 Wneanuyja Techtronic Industries GmbH

11 TaHCrOpT Tpeba Ja Il BpLIaT UCKNY4UBO COOABETHO 06yYeHN '
nia. LienokynHwoT npoliec Tpe6a 4a Guae CTPYUHO HaAreyBaH. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tpu TpaHcnopTOT Ha GaTepuk Tpe6a aa ce BHUMaBa Ha ciefHoTo:  [FATTTTTY T

OcurypajTe ce ieka KOHTaKTUTe Ce 3aLUTUTEHI 1 U30NUPaHMU, A CETO
T0a CO Lien J1a Ce u36erHaT KpaTkv cnoeBu. BHumaBajTe fa He fojae Be MonvMe Npef 4a ja CTapTyBaTe MalwwHaTa 06pHeTe
[0 M3MeCTyBatbe Ha 6atepuuTe BO HUBHaTa ambanaxa. 3abpaHet BHUMaHIE Ha ynaTCTBaTa 3a ynotpeba.

€ TPAHCMOPT Ha OLUTeTeHY WM NPOTeUEeHI IUTUYM-jOHCKM
6aTepuu. 3a NOHaTaMOLLIHVN MHCTPYKLMK 0bpaTeTe ce 0 BaweTo
LuneAUTePCKo NpeTnpujaTye.

OPXYBAIE

lpoBepeTe fanu uenycra 3a ceyerbe 1 MHEBMATCKIOT Banjak

paborart HenpeuyeHo. A
N
-

TpaHcnopToT Ha 0BYe GaTepuu Mopa Aa Ce BPLLM COTNAcHO
NOKaNHUTE, HALNOHANHUTE U MefYHapOAHNUTE Nponuci v oppeabn. % LZ Iy
/
v /e
A

CeKoraLu npu KOpUCTeH€ Ha MaLLMHATa HoCeTe pakaBuULM.

OnacHoCT oA CTpyeH yAap

BHUMAHWE! NPEAYNPEAYBARE! OMACHOCT!
Mo 3aBpuiyBatbe Ha paboTaTa, ucuucTete ro v NoAMayKajTe ro

NHEBMaTCKNOT BaﬂjaK, pe3eTo u yenycra 3a ceyerbe.

3Bagete ro 6aTEpVICKVIOT cknon npea 0TnoYHyBame Ha

Anapator CoApKM X1APaY-MYHO MACN0 KOe LUTO NPeTCTa-ByBa _.| KaKoB u za e 3aar Bp3 MawmHara.

0MacHOCT 3a Nof3eMHUTe Bopn. HekoHTpO-upaKo cnywtawe

VA HECTPYYHO dPratbe e Ka3HUBO. PaLieTe ApXeTe rv HAaCTPaHa O/ aNaToT 33 Ceuetbe U 0
0ZpKyBaHeTo MOpa Aa Ce NPaBit HAjMAIIKY eHaLL TOZMLIHO WK ?l* Apyrute nofiginkHy Aenosi. lpcuTe Moxe Aa ce Hajaat
nocne 5.000 ceetba, BO MEXaHU3MOT 3a Ceuetbe 1 1 BuaaT oTceueHn i

noBpeaeHu.
Pabotute Ha O0flpXYyBatbe N nonpaska cmeat Aa 6I/IA3T n3penyBaHu

UCKNYYMBO O CTPaHa Ha ABTOPU3U-PaHy CTPYYHI PABOTUA-HIULM.
3ameHeTe ro UCKOPUCTEHIOT ANaT 3a Ceuetbe.

BeHTunaunckute 0TBOPU Ha MaLuMHaTa MOpa Aa BUAAT KOMNNETHO EnekTpuunwTe anapati He cmear a ce Gpnat 3aeHo
0TBOPEHI NOCTOjaHO. €0 IOMaLLUHNOT 0TNaf. EnekTpuuHmTe U enekTpoHcuTe

) anapatu Tpeba Aia ce cobupaat opAenHo 1 Aa ce ofHecar
Kopucrete camo Milwaukee nogatouu u pesepHu senosu. 80 ([(’)OABegHMOfI'IOI'OH saga;wl HﬂﬂHo <|)pn§rbe Boﬂcman
floonKy Hekou 0 KOMMOHEHTUTE Kol He ce omiwanu Tpeta (0 HauenaTa 3a 3aluTuTa Ha okonuHata. UHdopmupajte ce
Ja 6upat 3ameHeTn, Be MonMe KOHTaKTMpajTe r1 CepBUCHUTE

areHTn Ha Milwaukee (KoHCynTUpajTe ja nMcTaTa Ha aapecn) Kaj BaluTe Mecrin CryXGu uni k2j Cnewujannsuparior
ynTupajTe J Apech). TProBCKM NPETCTABHUK, Ka/ie M TaKBU NOTOHM 3a

[Jlononnutenxa onpema - He e BknyyeHa 8o
(TaHJapAHaTa, a 0CTaNHa e Kako A0AATOK.

[Jlokonky e noTpe6HO MOXHO e ia buze HabaseH feTaneH npukas peLuKnaxa it CobMpHY CTaHNIM.
Ha anatot. Be monume HaBezieTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT Kako i
TUNOT HA MALLIMHA KOj € 0TNeyaTeH Ha eTUKeTaTa M nopayajre ja c € CE-3HakK

CKMLATa Kaj NOKANHIOT 3aCTanHUK Unm ANpeKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, 47

Germany. UkrSEPRO 3HaK Ha KoHdopmuTer.

TR 066

EY-AEKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT [ H [

Moz uenocHa IMYHa 0ArOBOPHOCT M3jaByBame AeKa MPOU3BOAOT
onuwaH Bo ,TexHUuKu nopatouy” e Bo C006pasHOCT o cuTe
peneBaHTHU NPONUCY Of AUPEKTUBHUTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

11 ieKa ce NPUMEHETU ClIeHUTE XapMOHM3UPaHK CTaHAAPAM
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK HCC

IHCTPYMeHT Ans po3pi3aHHA kabenio

Homep Bupoby 45601001...
...000001-999999
Hanpyra 3HimHoi akymynaTopHoi 6atapei {18V
HomiHanbHa cuna 53kN
MaKC. JiameTp i301b0BaHoOro Kabeno
ACSR 22,5mm
Miab / Antominiii 35mm
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 3,7kg

Indopmauia npo wym
Bumipani 3HaueHHs Bu3Haueni 3rigHo 3 EN 62841. PiseHb wymy
A" npunagy CTaHoBUTb B TANOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3ByK0BOr0 TMCKY (noxubka K =3

ab(A)) 75,6 dB (A)
PiBeHb 3ByKoBoi NOTYXHOCT (NoxubKa K

=376(A) 86,6 dB (A)
BukopucroByBatu 3aco6u 3axucty

opraHis cnyxy!

Indpopmauis wopo Bibpauii
CymapHi 3HaueHHs Bibpalii (BeKTOpHa cyma TPbOX HaNPAMKIB),
BCTaHOBIEHi 3rigHo 3 EN 62841.

3HaueHns Bibpaujia, 1,04 m/s?
noxubka K= 1,5m/s?
NONEPEAMEHHA!

PiBeHb BibpaLii, Bka3auii B Liil iHCTPYKLii, BAMIpIOBABCA 3riHO

3 MeTOZ0M BIUMIpIOBaHHA, HOPMOBAHUM CTaHAapToM EN 62841, i
MOXe BIUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB.
Bit npu3HaueHuii Takox Ans nonepeaHboi OLiHKM HaBaHTAXEHHA
Bip BibpaLii.

BkazaHuii piBeHb BibpaLii BiAnosifae 0CHOBHUM chepam
BUKOPVCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKLLO eneKTPOiHCTPYMeHT
BMKOPUCTOBYETLCA ANA HLLOT METH, 3 iHLIMMM BCTaBHUMM
iHCTPYMeHTamu a60 Npu HeZOCTaTHbOMY TEXHIYHOMY
06CnyroByBaHHi, piseHb Bibpavyii Moxe 6yt iHwMM. Lie moxe
3HaUHO NiABULLMTY HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepiop
poboTu.

[InA TOUHOT OLLIHKN HaBaHTaXeHHA Bi BibpaLil HeobXiAHO TaKoX
BPaX0BYBATY Yac, KONM Npunaz BUMKHeHWii ab0 yBIMKHeHUI, ane
$aKTMUHO He BUKOPUCTOBYETHCA. Lie MoXKe 3HAUHO 3MEHLUIMTI
HaBaHTaXeHHs Bif) BibpaLii 3a Becb nepiog poboTy.

Bu3HauTe noaatkoBi 3axopv 6e3neku Ana 3axucty oneparopa
Bif Aii Bibpauii, Hanpuknag: TexHiuHe 06CNyroByBaHHA
eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHUX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA pykK,
opraHizauia po6ouux npouecis.

B MONEPEJMEHHA 03HaliomTeca 3 ycima BKasiBKamu
L0/0 TeXHiKM 6e3neku, iHCTpyKLiamu, inlocTpauiamn

Ta BiioMocTAMM, L0 6yNo HaaHo pa3om i3 npunagom.
YnywweHHA npu SOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHikv 6e3neku Ta
THCTPYKLUIiA MOXYTb NPU3BECTU A0 YPAXKEHHA eNeKTPUYHIM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo TAXKKIX TPaBM.

36epiraitTe BCi BKa3iBKU 3 TexHiku 6e3neku Ta iHCTpyKUii
Ha MaiibyTHe.

A NPABUNA TEXHIKM BE3NEKKM NPU POBOTI 3
IHCTPYMEHTOM ANA PO3PI3AHHA KABEJII0

BukopucToByiiTe inauBiayanbHi 3acobu 3axucry. ig yac
Po60TY 3 MLLNHOK 3aBX M HOCUTI 3aXUCH OKynApW. Pagumo
BUKOPUCTOBYBATIN 3aXUCHUIl OAAT, AK HANPUKNAZA MACcKy AnA
3aXUCTY Bif MUY, 3aXUCH] PYKaBULLi, MiLlHe Ta HEKOB3He B3yTTs,

YKpaiHCbKa

62)

KacKy Ta 3aC06u 3aXuCTy OpraHis Cayxy.

TpumaiiTe pykv Ta BiNbHHil 0AAr Ha 6e3neyHili BiAcTaHi Big
Pi3anbHIX HCTPYMEHTIB i iHLLINX PYXOMUX YACTUH.

lig yac po3pi3aHHA He yTpuMyiiTe BaXkinb KONOAKM pyKamu.
lepes KOXHIUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipAiiTe pi3anbHi
iHCTPYMEHTM Ha HaABHICTb TPILLMH a60 iHLIMX NPOABIB 3HOLUEHHA.
BuKopucToByiiTe pi3anbHi iHCTPyMeHTM Ta npunaan nue B
TeXHiYHo 6e340raHHOMY CTaHi.

MToLKOAXeHHA HeraiiHo YCyHYTI B aBTOPU30BaHili CnevianbHiil
MaiicTepHi.

llpunaj MoXHa BUKOPUCTOBYBATY LLIE 3i BCTAHOBNEHUM
Pi3abHUM iHCTPYMEHTOM.

Y pasi HecnpaBHOCTei Nif Yac po3pi3aHHA HeraiiHo BiANyCTiTh
gumukay EIN (YBIMK.) i HaTucHiTb KHONKY po36noKyBaHHA
riApaBniyHoro mexaismy. Knanau BigKpuBaeTbCa, NopLLEHb
NPOCYBAETHCA HA3aj B BUXIAHE NONOXEHHA.

Mepep 6yab-aKkuMI po60TaMIn Ha NPUNaAi BUHATY 3MIHHY
aKyMynaTopHy 6atapeto.

He po3pi3aiite KopoTkuii kabenb, AKLLO NPy LbOMY NasbLi MOXYTb
nonacty B 6e3nocepeHto 6nu3bKicTb Bif pi3anbHoro Hoxa. Hix
roctpuii!

1106 3Hn3uTH pU3NK BUOYXY, ypakeHHA enekTpOCTPyMOM

i NOLIKOAXKEHHA MailHa, B 0AHOMY pa3i He po3pi3aliTe
ra3onpoBOAY, APOTY enekTpoMepex abo HanoBHeHi
BOZONPOBOAY.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

IHCTPYMeHT AnA po3pi3aHHA Kabenio Npu3HaueHo ANA po3pi3aHHA
MiHIX | antoMiHiEBUX kabeniB abo anioMiHieBUX NPOBIAHMKIB 3i
cTanesoto cepuenHoio (ACSR) 3a ;onomoroto BiANOBIAHMX HOXIB.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHy akymynaTopHy 6aTapelo, L0 He BUKOPUCTOBYBaNaca
TPUBANWIA yac, nepes BUKOPUCTAHHAM HeobXiHO Nig3apaguTy.

Temnepatypa noHaz 50 °C 3MeHLLYe NOTYXHiCTb 3HIMHOI
aKyMynATopHoi 6aTapei. YHUKaTi TpUBanoro HarpisaHHa
COHAYHUMYU NPOMEHAMY 260 cucTeMOto 06irpiBY.

3'epHyBanbHi KOHTAKTH 3apAAHOTO NPUCTPOLO Ta 3HIMHOT
aKyMynATopHoi 6aTapei NoBUHHI 6yTh UncTumm.

[InA 3a6e3neyenHA oNTUManbHOro CTPOKY ekcnnyaravii
aKyMynATopHi 6aTapei nicna BUKOPUCTaHHA HeOOXiZAHO NOBHICTIO
3apAguTI.

[Inq 3a6e3neyeHHA MaKkcMManbHO MOXNBOTO TEPMiHY
eKcnnyaTavii akymynaTopHi batapei nicna 3apagku HeobxigHo
BUAMATW 3 3aPAZHOT0 NPUCTPOI0.

Mpw 36epiraHHi akymynatopHoi 6atapei noHas 30 AHis:, 36epiratn
aKymMynaTopHy 6atapeto npu Temnepatypi npuéausHo 27 °Cs
Ccyxomy Mmicui., 36epiratin akymynaTopHy 6atapeio B CTaHi 3apAaKu
npn6nu3to 30-50 %., KoxHi 6 MicALIB 3aHOBO 3apAAXaTh
aKyMynaTopHy 6atapeto.

BianpauboBaHi 3HiMHi akymynaTopHi 6aTapei He MOXHa KnAaTh

Yy BOroHb abo Bukuaaty 3 nobytosumu Bigxogamu. Milwaukee
MPONOHye yTURi3aLilo CTapux 3HIMHUX aKymynATopHUX baTapeil,
6e3neyHy AnA JOBKINNA; 3BePHITLCA [0 CBOTO Aunepa.

He 36epiratin 3HiMHi akymynaTopHi 6atapei pa3om 3 meTanesumm
npeameTamu (Hebesneka KOpoTKOro 3aMiKaHHs).

3HiMHi akymynaTopHi 6aTapei cuctemn (18 3apagxatu

nvwe 3apaaHuMU npuctpoamu cuctemu C18. He 3apagxati
aKyMynATOpHi 6aTapei iHwwux cucTem.

He BiaKpuBaTy 3HIMHi aKymynaTopHi 6aTapei i 3apagHi npuctpoi



Ta 36epiraTin ix auLwe B Cyxux NPUMiLLeHHAX. beperti Big Bonory.

[Tpu eKcTpemanbHOMy HaBaHTaXeHi ab0 Mpu eKcTpemanbHiit
Temneparypi 3 NOWKoAXeHoT 3MiHHOT aKyMynATopHoi batapel
MO3e BUTIKaTy eneKkTponit. [Ipu noTpannaHHi enekTponiTy Ha
LUKipy 10ro HeraiiHo HeobXiAHO 3MUTH BoAoI0 3 Munom. Mpu
NOTPANAAHHI B 0Yi X HE0OXiAHO HETaiiHO PETENbHO NPOMUTH,
wwoHarimeHLwe 10 XBUAVH, Ta HeraliHo 3BepHYTUCA A0 NiKapA.

B rHi3p0 3apAaHOro npucTpoto, ke npu3HayeHe ana
BCTaHOBNEHHA 3HIMHOT aKyMynATOPHOI 6aTapei, He NOBUHHI
MOTPanAATY MeTanesi AeTani (Hebe3neka KOPOTKOrO 3aMUKaHH).

TPAHCMOPTYBAHHA NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEU

TliTiit-ioHni akymynaTopHi 6atapei nignagatots nig
3aKOHOMONOXKEHHA NPO NepeBe3eHHA Hebe3NeuHNX BaHTaxXiB.
TpaHcnopTyBaHHA TaKuMX akyMynATopHUX 6atapeii NoBUHHO
BiZlbyBaTUCA i3 JOTPUMAHHAM MiCLLeBIX, HALIOHANbHUX Ta
Mi>KHapOAHMX NPUNKCIB Ta NONOXEHb.

CNOXWBaYi MOXyTb 6e3 Npobnem TpaHCnopTyBaTy Li
aKyMynAaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepujiiHe TpaHCNOPTYBaHHA NiTili-iOHHNX aKyMyNATOPHUX
6aTapeil ekcneaMTOPCHKMMU KOMMAHIAMM Nifnaaae nig
MON0XKEHHSA PO TPAHCMOPTYBAHHA Hebe3neyHux BaHTaxiB.
MliarotoBKy A0 BiANPaBAEHHS Ta TPAHCTIOPTYBAHHA MOXYTb
3AIACHIOBATY BUKIIOYHO 006M, AKI NpoiiLLAY BiANOBIAHE
HaBYaHHS. Becb NpoLec NoBUHHI KOHTPONIoBaTH KBaNidikoBaHi
daxisui.

[Tpu TpaHcnopTyBaHHi aKymynATopHux 6aTapeit Heo6XiaHO
JAOTPUMYBATUCH 3a3HAYEHUX Jalli NYHKTIB:

[epekoHaiiTeca B TOMY, L0 KOHTAKTI 3aXuLLeHi Ta i301b0BaHi,
106 3an06irTv KOpoTKOMY 3aMuKaHHI0. CRifkyiiTe 33 TUM, W06
aKymynaTopHa 6atapes He nepemilLyBanaca BcepeAinHi ynakoBKu.
MowKogXeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi batapei,
140 NOTEKNM, HE MOXHa TPaHCNOPTYBaTH. [InA 0TpUMAHHA
nojanbLUNX BKa3iBOK 3BepTaiiTech A0 CBOEI eKCMeANTOPCbKOI
KOMMaHii.

O0BCNYroBYBAHHA

lepeBipaiiTe NNaBHiCTb PyXy Pi3aKiB i NPUTUCKYBANbHUX POANKIB.

Micna 3aBepLueHHA pobiT oumiLaiiTe Ta 3MaLLyiiTe NPUTUCKYBaNbHI
ponuku, dikcatop i pizakin.

Mpunap MicTUTb riApaBAiuHy 0AMBY, AKa Hebe3neyHa Ana
IPYHTOBYX BOJ. HeKOHTPONbOBaHE 311BAHHA 360 HeHanexHa
YTUNI3aLif KapaTbes.

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA He0OXiAHO NPOBOANTY He MeHLLe pa3y
Ha pik abo nicna 5000 onepaLiit po3pi3aHHs.

Pob0Ty 3 TexHiuHoro 06CNYroBYBaHHA Ta pEMOHTY MOXYThb
BMKOHYBATH TiNbKM aBTOPU30BaHi CNeLliani3oBaHi LieHTpU.

3aMiHI0iiTe 3HOLLEHi pi3aNbHi IHCTPYMeHTH.
3aBX v NiATPUMYBATI YACTOTY BEHTUNALIHUX OTBOPIB.

BukopucToByBaTH TiNbKM KOMANEKTYI0OYi Ta 3anyacTunu Milwau-
kee. [letani, 3amiHa AKX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI TiNbKI B
BiZAINi 06cnyroyBanHa knieHTi Milwaukee (3BepHiTh yBary Ha
6powypy ,fapaHTia / agpecu cepBicHUX LieHTpiB").

Y pa3i HeobXiAHOCTi MOXHA 3aNPOCUTI KPECNIEHHA 3 300paXkeHHAM
BY3/iB MALLWHY B NePCNeKTUBHOMY BUTNAZI, ANA LbOro NOTPibHO
3BEPHYTUCA B BaLL BifiAin 00CyroByBaHHA KNieHTiB abo
6e3nocepepHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-

e 10, 71364 Winnenden, Himeyunna, Ta BKa3aTin TN MaLLnHK Ta
LUeCTU3HauHMi HoMep Ha GipMOBIli TabANYL 3 AAHMMM MALLNHI.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAUMOTAM €C

Mu 33ABnA€MO Ha BnacHY BiANOBiAANbHICTb, W0 BUPI6, onucaHmil
B ,TeXHiYHNX AaHuX", BiANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM MONOMKEHHAM
LNPeKTUBI

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

Ta HACTYMHUM rapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM JOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
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Alexander Krug / Managing Director
YNoBHOBaXeHMWil i3 CknaJiaHHA TeXHIYHOI AOKYMeHTaLil.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIN

YBaxHO NpouuTaiiTe iHCTPYKLit 3 ekcnnyaTavii nepes
BBE/IeHHAM Npunagy B Aito.

Mig yac po6oTU 3 MALLMHOIO 3aBX.M HOCUTM 3aXUCHI
OKyNApu.

He6e3neka ypaeHHs enekTpocTpymom

YBATA! TOMEPE/IEHHA! HEBE3NEYHO!

Mepes 6yab-akumm poboTamu Ha npunagi BUAHATY
~| 3MiHHY aKymynaTopHy 6atapeto.

Tpumaiie pyku Ha 6e3neuniit BigcTaHi Big pisanbHuX
iHCTPYMEHTIB i HLLMX PYXOMUX YacTUH. ManbLi MOXyTb
NOTPaNuTV B pi3anbHuil MexaHi3m, AKUA MoXe BigipBaTh
a6o TpaBmyBaTH iX.

KOMI'IHQKTle‘{i - He BX0AATb B 00CAT N0CTavaHHs,
peKomeHnosaHi [IONOBHEHHA 3 Nporpamu
KOMMNEKTYuuX.

EnektpuuHi npunazu He MoxHa yTunisysatu 3
no6yToBMMY BiAX0AaMN. ENeKTpUUHi Ta eneKTpoHHi
npunaam HeobxigHo 36upatv okpemo Ta 3aBaT B
Cneviiani3oBaHi niaNpUeEMCTBa AAA yTUNi3auii, o He
LIKOANTb HABKONMLLHLOMY CepefoBHULLY. 3BepHITbCA A0
MicLeBwxX opraHis abo 40 Bawworo aunepa, wob otpumaty
ajipecit NyHKTIB BTOPUHHOI NepepobKy Ta NYHKTiB
npuiomy.
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Alexander Krug / Managin
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